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               งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคสําคัญ คือ 1. เพื่อศึกษารูปแบบของคําเรียกขานที่แพทยใชเรียก
คนไขในบริบทการสนทนา และ 2. เพื่อวิเคราะหปจจัยทางสังคมที่มีผลตอการเลือกใชคําเรียกขานของ
แพทย โดยกลุมตัวอยางในงานวิจัยคือแพทยเพศชายในหนวยตรวจหัวใจดวยเคร่ืองมือพิเศษ 
โรงพยาบาลตํารวจที่อยูในชวงอายุระหวาง 30-40 ป จํานวน 4 คน ที่ทําการสนทนากับคนไขจํานวน
ทั้งส้ิน 115 คน เก็บขอมูลดวยวิธีการบันทึกเสียงการสนทนาระหวางแพทยและคนไขภายในหองตรวจ 
การสังเกตการณ และการสัมภาษณพยาบาลและแพทย  

   จากการศึกษาพบโครงสรางคําเรียกขานทั้งส้ิน 2 โครงสรางคือโครงสรางหนวยเดียวและ
โครงสรางหลายหนวย โครงสรางหนวยเดียวพบทั้งส้ิน 4 รูปแบบ คือ 1. คําสรรพนาม/คํานําหนา 2. คํา
เรียกญาติ 3. ชื่อ และ 4. คําเรียกอาชีพ และโครงสรางหลายหนวยพบทั้งส้ิน 7 รูปแบบคือ 1. คําสรรพ
นาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ 2. คําสรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ 3. คําเรียกญาติ+ชื่อ 4. คํานําหนา+คํา
สรรพนาม 5. ยศ+ชื่อ 6. คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ชื่อ และ 7. คําสรรพนาม/คํานําหนา+
คําเรียกญาติ+ฉายา รวมทั้งส้ิน 11 รูปแบบ  

   ผลการวิเคราะหปจจัยทางสังคมที่มีผลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทยพบวาปจจัยที่
สงผลมากที่สุดคือปจจัยดานอาชีพ รองลงมาคือปจจัยอายุ และปจจัยเพศตามลําดับ จากขอมูลที่พบ
แสดงใหเห็นวาการใชคําเรียกขานของแพทยสะทอนวัฒนธรรม ทําใหเห็นคานิยมเร่ืองยศ อายุ และ
ความสัมพันธวาเปนส่ิงที่สําคัญในสังคมไทย  
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  The main objectives of this research were to study the form of address terms used in 
conversations between doctors and patients, and to analyze the social factors affecting the 
usage of doctors’ address terms. The data were collected from conversations of doctors 
with 115 patients by recording, observing and interviewing. The sample groups were 4 male 
doctors in the non-invasive cardiac unit (Cardio Clinic) at the Police General Hospital, aged 
between 30-40 years. Only address terms for patients were studied. 
 It was discovered that address terms comprise 11 patterns, including one-unit and 
multi-unit structures. The one-unit structure consists of 4 patterns: pronouns/titles, kinship 
terms, names and occupation titles. In contrast, the multi-unit structures consist of 7 
patterns: pronouns/titles+kinship terms, pronouns/titles+names, kinship terms+names, 
titles+pronouns, ranks+names, pronoun/titles+kinship terms+names and 
pronouns/titles+kinship terms+alias.  

The analysis shows that the increasingly significant factors affecting address terms 
are gender, age, and occupation, respectively. From the analysis, it can be concluded that 
address terms that doctors use reflect culture and the great importance of rank, age and 
relationships in Thai society. 
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ประกาศคุณูปการ 
 

สารนิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงดวยดีเพราะไดรับความกรุณาเปนอยางสูงจากอาจารยที่ปรึกษา 
ผูชวยศาสตราจารยญาณิสา บูรณะชัยทวี ที่ทุมเทแรงกาย แรงใจ ในการชวยเหลือ แนะแนวทางการ
ศึกษาวิจัย ทั้งยังสละเวลาอันมีคาใหคําแนะนําในการคนควางานวิจัยและการเขียนสารนิพนธ การ
คนควา ตลอดจนตรวจสอบแกไข พรอมทั้งใหประสบการณตางๆ แกผูวิจัยเปนอยางดี  

ขอขอบคุณ อาจารย ดร.สุพัตรา ทองกัลยา ผูจุดประกายไฟแหงสติปญญา ผูใหคําปรึกษา 
คําแนะนําแกผูวิจัยในการคนควา จัดลําดับขอมูล การคัดเลือกกลุมตัวอยาง ข้ันตอนในการวิจัย ชี้
ขอบกพรองตางๆ รวมถึงแนะนําองคความรูที่เปนประโยชนตอการคนควา เปนผูใหกําลังใจอยูเบ้ืองหลัง
และเปนแรงผลักแกผูวิจัยตลอดมา  

ขอกราบขอบพระคุณอาจารยในภาควิชาภาษาศาสตรทุกทานที่ชวยประสิทธิ์ประสาทวิชา
ความรู พรอมทั้งดูแลขัดเกลาผูวิจัยดวยความรักและความเมตตา ผศ.ดร.สุกัญญา เรืองจรูญ ที่ไดให
เอกสารขอมูลเกี่ยวกับภาษาศาสตรสังคม รวมถึงเอกสารที่เปนประโยชนแกการคนควา และให
คําแนะนําเก่ียวกับระเบียบวิธีวิจัย ผศ.ดร.ศิริพร ปญญาเมธีกุล ที่ไดใหคําแนะนําเกี่ยวกับการอางอิง
เอกสาร และงานวิจัยที่เปนแหลงขอมูลทุติยภูมิประเภทตางๆ 

ขอบพระคุณคณาจารย รศ.ดร.นิตยา สุขเสรีทรัพย อาจารยภาควิชาภาษาตะวันตกที่คอยให
คําแนะนําที่เปนประโยชนในดานตางๆ และยินดีชวยเหลือผูวิจัยอยางไมมีเงื่อนไข Mr.Ronald Stefan 
ที่ใหคําแนะนําที่เอ้ือประโยชนตอการเขียนบทคัดยอและชวยตรวจแกบทคัดยอภาษาอังกฤษใหแก
ผูวิจัย รวมถึง รศ.ดร.พวา พันธุเมฆา อาจารยผูทรงคุณวุฒิภาควิชาบรรณารักษศาสตร ที่สละเวลา
ชี้แจงและไขขอสงสัยและอธิบายถึงรายละเอียดในเร่ืองรูปแบบฟอรมวิจัยใหผูวิจัยไดเขาใจเปนอยางดี  

นอกจากนี้ผูวิจัยขอขอบคุณแพทยและพยาบาลในหนวยตรวจหัวใจดวยเคร่ืองมือพิเศษ 
โรงพยาบาลตํารวจ ที่ไดใหความชวยเหลือและความรวมมือเปนอยางดีในการเก็บรวมรวมขอมูลคร้ังนี้ 
 ที่ขาดเสียไมไดผูวิจัยขอขอบคุณพลังใจที่ยิ่งใหญที่ทําใหผูวิจัยมีกําลังมุมานะทําวิจัยฉบับนี้จน
สําเร็จ รวมถึงสนับสนุนคาใชจายในการศึกษา คุณพอผูลวงลับ และคุณแมอันเปนที่รัก พล.ต.นิพัฒน-
พ.ต.ท.หญิงสุชาดา จินตกะวงค คนในครอบครัว ตลอดจนพี่ๆ เพื่อนๆ ในคณะที่คอยใหกําลังใจและ
คําแนะนําตลอดมาต้ังแตวันแรกที่เขารับการศึกษาจนถึงวันสําเร็จการศึกษา 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง    
             การส่ือสารเปนส่ิงที่ สําคัญในสังคมมนุษย  มนุษยใชภาษาพูดเปนเคร่ืองมือในการ
ติดตอส่ือสารระหวางกันในชีวิตประจําวัน รวมไปถึงการสรางและดํารงความสัมพันธระหวางบุคคล 
เชน เพื่อทักทาย เพื่อขอบคุณ เพื่อขอโทษ เพื่อขอรอง เปนตน การส่ือสารที่มีประสิทธิภาพจะตอง
คํานึงถึงปจจัยทางสังคมหลายประการ เชน สถานภาพ เพศ วัย ของผูพูดและผูฟง ความแตกตาง
เหลานี้สงผลตอการเลือกใชรูปแบบภาษาในการส่ือสาร ตัวอยางที่เห็นไดเสมอในการสนทนา คือการใช
คําเรียกคูสนทนาเมื่อเร่ิมการสนทนาหรือที่เรียกวาคําเรียกขาน 
              ที่ผานมานักวิชาการไดศึกษาและใหนิยามพรอมเสนอมุมมองเกี่ยวกับคําเรียกขานไวในหลาย
ทัศนะ โคทส (Coats. 1992: 23-24) กลาววา คําเรียกขาน คือ คําที่ผูพูดใชเรียกผูฟง เชน คําสรรพนาม 
ชื่อ และคําที่แสดงสถานภาพและความสัมพันธสนิทสนมระหวางผูพูดและผูฟง ราชบัณฑิตยสถาน 
(2553: 7) ระบุวาคําเรียกขาน คือ คําหรือวลีที่ผูพูดใชเรียกผูฟงกอนที่จะพูดเร่ืองตางๆดวย เปนคําที่
แปรไปตามปจจัยทางสังคมโดยเฉพาะความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง เชน ครูกับศิษย นายกับบาว 
เจานายกับลูกนอง เชนเดียวกับ เมชฌ สอดสองกฤต (2553: 8-9; อางอิงจาก Ma Hong ji; & Chang 
Qing Feng. 1998) ที่กลาววา คําเรียกขาน คือ ชุดคําที่เปนช่ือเรียกอันมาจากอิทธิพลของ เพศ อายุ 
อาชีพ นอกจากนี้ คําเรียกขานยังเปนประเด็นที่นาสนใจของการศึกษาทางภาษาศาสตรสังคม แสดงให
เห็นความสัมพันธทางภาษาของผูพูดตอคูสนทนา (Braun. 1988: 7) ฟลิปเซนและฮัสเปค กลาววา คํา
เรียกขานถูกระบุไววาเปนรูปแบบภาษาที่ใชสะทอนใหเห็นพื้นฐานสังคมและภูมิหลังทางภาษาของผูใช
ภาษาไดมากกวาปจจัยภาษาดานอ่ืนๆ มากกวารูปลักษณทางภาษา (Philipsen; & Huspek. 1985: 
94-101) 

  คริสตัล (Crystal. 2008: 10) กลาวไววาความแตกตางของสถานภาพทางสังคมจะเปน
ตัวกําหนดในการเลือกใชคําเรียกขานของผูพูด เชนเดียวกับ เส่ียวเมย (Xiaomei. 2010: 743-745) ที่
พบวาปจจัยทางสังคมท่ีหลากหลายทําใหเกิดการแปรภาษาและสงผลตอรูปแบบของคําเรียกขานท่ี
แตกตางกัน และ เออรวิน-ทริป (Ervin-Trip. 1972. 192-211) ศึกษาการเลือกใชคําเรียกขานใน
ภาษาอังกฤษและเสนอกฎทางภาษาศาสตร สังคมที่ เ รียกวา  กฎการเลือกใช คําเ รียกขาน 
(Sociolinguistic Rules of Address) กลาวคือ เม่ือคนในสังคมตองการใชคําเรียกขานจะตองคํานึงถึง
ความสัมพันธของคูสนทนาและบริบทของการสนทนาซ่ึงเปนปจจัยสําคัญ ที่จะสงผลตอการเลือกใช
รูปแบบคําเรียกขาน โดยคําเรียกขานที่เลือกใชจะแตกตางไปตามปจจัยทางสังคมของคูสนทนาเชน 
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อายุ เพศ การศึกษา สถานการณ เปนตน นอกจากนี้ ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ 
(2531) ยังพบวาคําเรียกขานจะแสดงระดับทางสังคมของผูฟงตามที่ผูพูดมองเมื่อเปรียบเทียบกับ
ตนเอง โดยจะแปรไปตามตัวแปรทางสังคมท้ังระดับบุคคลและระดับสังคม การเลือกใชคําเรียกขานใน
ภาษาไทยถูกกําหนดโดยความสัมพันธที่เทาเทียมและไมเทาเทียมกันระหวางผูพูดและผูฟงในรูปของ
ความสนิทสนมและความเคารพท่ีตางกันกันไปตามสถานภาพทางสังคม 

สังคมไทยเปนสังคมอุปถัมภ การใชภาษาจึงสะทอนใหเห็นถึงความลดหล่ัน ความสําคัญหรือ
บทบาทในสังคม กลาวคือสังคมไทยถือลําดับความอาวุโส ซึ่งแสดงใหเห็นออกมาผานการใชคําเรียก
ขาน ตัวอยางเชน มีการใชคําเรียกญาติผูใหญเพื่อแสดงความใกลชิดสนิทสนม หรือแสดงความเอาใจ
ใสนอบนอมตอผูหลักผูใหญที่เปนญาติและผูที่ไมใชญาติของตน อังกาบ ผลากรกุล (Palakornkul. 
1972: 67) กลาววาวัยรุนไทยถูกสอนใหมีความเคารพตอผูใหญรวมไปถึงผูมีความรูและประสบการณที่
กวางกวา เมื่อผูพูดรูอายุของผูฟงจึงรูคําสรรพนามเรียกขานที่ถูกตอง  

การใชคําเรียกขานในสังคมไทยยังสะทอนใหเห็นถึงความเคารพและความใหเกียรติซึ่งกันและ
กันตามลําดับชั้น จุไรรัตน หาญไชโยภูมิ (2538) ไดศึกษาการใชคําเรียกขานของขาราชการทหารบก
ไทยในกรุงเทพมหานครพบวาความเคารพเปนลักษณะความสัมพันธที่กําหนดการเลือกใชคําเรียกขาน  
อังกาบ ผลากรกุล (Palakornkul. 1972: 61-62)  กลาววาปจจัยตางๆ ที่กําหนดสถานภาพของบุคคล
ในสังคมไทยใหแตกตางกันเชน ยศ การศึกษา การรับราชการ  และคํานําหนาชื่อ จึงเห็นไดชัดวา
สังคมไทยมีความเปนเอกลักษณตางจากสังคมตะวันตกที่สวนใหญจะแบงสถานภาพหรือลําดับชั้นของ
คนในสังคมตามระดับฐานะความม่ันคงและความรํ่ารวยมั่งค่ังซึ่งเปนการเนนในเร่ืองสถานภาพ
มากกวาตัวบุคคล แฮงส (Hanks. 1962: 1247-1261) ไดใหทัศนะที่นาสนใจในเร่ืองลําดับชั้นทาง
สังคมไทยเอาไววา การจัดลําดับในสังคมไทยมีความคลายคลึงกับการจัดลําดับในกองทัพ คือมีการ
กําหนดวายศหรือตําแหนงใดสูงกวาตําแหนงใด และยศสูงตํ่านี้เองเปนตัวบงบอกคุณความดีซึ่งไดมา
จากการทําประโยชนใหกับผูอ่ืน  

นอกจากนี้อาชีพก็เปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหคนเลือกใชคําเรียกขานตางกัน อังกาบ ผลากรกุล 
(Palakornkul. 1972: 65) พบวาความแตกตางทางดานอาชีพจะเปนตัวจําแนกที่ทําใหกลุมคนกลุม
หนึ่งแตกตางจากคนอีกกลุมหนึ่ง เชน  ตํารวจ ทหาร อาจารย แพทย เปนตน การใชภาษาจึงแตกตาง
ออกไปตามลักษณะของกลุมคนในสังคมนั้น ยกตัวอยางเชน อาชีพแพทยซึ่งเปนอาชีพที่ถือวาเปน
วิชาชีพชั้นสูง ตองใชความชํานาญที่ผานการศึกษาและฝกฝนเฉพาะทางมาก  การรักษาคนไขแพทย
ตองใชทั้งความรูความสามารถเชิงวิชาการ และความสามารถดานการสื่อสารจึงจะสามารถรักษาได
อยางมีประสิทธิภาพ และทําใหผูปวยนั้นเกิดความเชื่อถือในตัวแพทย (กิ่งกาญจน เทพกาญจนา. 
2535: 1-5) เพ็ญนภา คลายสิงหโต (2549: 1-3) ศึกษาการวิเคราะหการสนทนาระหวางแพทยและ
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ผูปวยในการรักษาโรคพบวาลักษณะภาษาที่แพทยใชพูดกับคนไขนั้นมีความแตกตางกนัดานปจจัยทาง
สังคมโดยแพทยจะใชคําเรียกขานที่หลากหลายไปตามอายุ เพศ ของผูปวย  

จากท่ีกลาวมาขางตนจะเห็นไดชัดวานอกจากปจจัยเพศ และอายุที่สงผลตอการใชคําเรียก
ขานแลว ปจจัยเร่ืองอาชีพก็มีอิทธิพลและความสําคัญตอการเลือกใชคําเรียกขานเชนเดียวกัน 
โดยเฉพาะอยางยิ่งกับผูมีอาชีพแพทยซึ่งตองทําการรักษาคนไขที่มีความแตกตางกันดานเพศ อายุ และ 
อาชีพ  ปจจัยเหลานี้จึงเขามากําหนดการเลือกใชคําเรียกขาน โดยเฉพาะอยางยิ่งแพทยในโรงพยาบาล
ตํารวจที่มีลักษณะเฉพาะพิเศษกวาแพทยอ่ืนๆ คือเปนแพทยที่มียศในอาชีพ ทั้งยังมีคนไขที่มียศเขามา
ทําการรักษาจํานวนมาก เปนที่นาสนใจวาแพทยจะใชคําเรียกคนไขผูมียศและคนไขธรรมดาที่มีเพศ 
อายุ และอาชีพตางกันอยางไร  การศึกษานี้จะเปนขอมูลใหทราบวาปจจัยใดที่สงผลตอการเลือกใชคํา
เรียกขานในสังคมแพทยโรงพยาบาลตํารวจมากที่สุด ทั้งนี้ผูวิจัยจะศึกษาเฉพาะวัจนภาษาที่ใชในการ
สนทนาของแพทยเทานั้น ไมรวมสีหนา ทาทาง ซึ่งเปนอวัจนภาษา และในสวนของคําเรียกขานจะ
ศึกษาเฉพาะสรรพนามบุรุษที่ 2 เทานั้น 

 
ความมุงหมายของการวิจัย 

1.  เพื่อศึกษารูปแบบของคําเรียกขานที่แพทยใชเรียกคนไขในบริบทการสนทนา 
2.  เพื่อวิเคราะหปจจัยทางสังคมที่มีผลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทย  
 

ความสําคัญของการวิจัย 
1.  เพื่อใหทราบคานิยมในสังคมไทยที่สะทอนออกมาผานการใชคําเรียกขาน  
2.  เพื่อเปนแนวทางในการศึกษาการใชคําเรียกขานในบริบทอ่ืนๆ  

 

ขอบเขตของการวิจัย 
       ประชากรที่ใชในการวิจัย 

ผูวิจัยเจาะจงเฉพาะกลุมอาชีพแพทยในหนวยตรวจหวัใจดวยเคร่ืองมอืพิเศษและคนไขใน
โรงพยาบาลตํารวจ  
          กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัย 

กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยคือ แพทยเพศชายจํานวน 4 คนที่อยูในชวงอายุระหวาง 30-40 ป 
ในหนวยตรวจหัวใจดวยเคร่ืองมือพิเศษ โรงพยาบาลตํารวจ 
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        นิยามศัพทเฉพาะ 
1.  คําเรียกขาน หมายถึง คํา วลี คํานาม หรือคําสรรพนาม รวมไปถึงคําเรียกญาติและคํา

บอกอาชีพหรือตําแหนงที่แพทยในหนวยตรวจหัวใจดวยเคร่ืองมือพิเศษใชในการเรียกคนไขในชวงของ
การตรวจรักษา ไมรวมพยาบาลและญาติคนไขหรือบุคคลที่ 3 โดยคําสรรพนามจะศึกษาเฉพาะบุรุษที่ 
2 เทานั้น  

2.  แพทย หมายถึง  ผูที่ทําการตรวจรักษาในหนวยตรวจหัวใจดวยเคร่ืองมือพิเศษ 
โรงพยาบาลตํารวจเพศชาย อายุระหวาง 30-40 ป 

3.  คนไข หมายถึง ผูที่เขามารับการรักษาที่หนวยตรวจหัวใจดวยเคร่ืองมือพิเศษ 
 

กรอบแนวคิดในการวิจัย  
ผูวิจัยยึดกรอบแนวคิดของของบราวนและกิลแมน (Brown; & Gilman. 1960: 253-276) ซึ่ง

แสดงถึงความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟงตามสถานภาพ และกรอบความสัมพันธทางสังคมของ
ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2531: 42) เร่ืองความสัมพันธแบบสมดุลไมสมดุล
เพื่อแสดงถึงความสนิทสนมหรือความเคารพ  
 
สมมติฐานในการวิจัย  
 ปจจัยดานเพศ อายุ อาชพี ของคนไขมีอิทธิพลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทย 
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บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
การศึกษาคําเรียกขานตองคํานึงถึงความสัมพันธระหวางผูพูดผูฟงเปนสําคัญ ผูวิจัยไดศึกษา

ทฤษฎีและแนวคิดตางๆ และเอกสาร รวมทั้งงานวิจัยที่เกี่ยวของเพื่อใชเปนแนวทางในการวิจัยดังนี้  
1. ปจจัยทางสังคมที่สงผลตอการใชภาษา  
2. แนวคิดเกี่ยวของกับการศึกษาคําเรียกขาน 
 2.1  แนวคิดเกี่ยวกับคําเรียกขานทางตะวันตก 
 2.2  แนวคิดเกี่ยวกับคําเรียกขานของไทย  
3. งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 3.1  งานวิจัยที่ศึกษาโครงสรางและรูปแบบการใชคําเรียกขาน 
 3.2  งานวิจัยที่ศึกษาปจจัยทางสังคมและวัฒนธรรมที่สงผลตอการใชคําเรียกขาน 

 
1.  ปจจัยทางสังคมท่ีสงผลตอการใชภาษา  

ภาษาเปนเคร่ืองมือที่ใชในการส่ือสารของมนุษยในสังคม มนุษยอาศัยภาษาเปนตัวส่ือ
ความหมายของส่ิงที่พูด เฟรธ (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ. 2550: 22-24; อางอิงจาก; Firth. 1964: 66-67) 
กลาววา การใชภาษาในชีวิตประจําวันของเราไมมีตอนใดเลยที่เราจะหลุดพนจากอิทธิพลของสังคม จึง
เห็นไดชัดวาไมวาเราจะใชภาษาอยางไรก็ลวนแตไดรับอิทธิพลจากสังคมของเราตลอดเวลา การศึกษา
ภาษาโดยดึงออกจากบริบทของสังคมจึงทําไดไมงาย นอกจากนี้ภาษายังสามารถบงบอกสิ่งตางๆ ที่
ถายทอดออกมาผานผูพูดไดอีกดวย เชน อารมณ วัฒนธรรม ความคิด ทัศนคติ ซึ่งส่ิงเหลานี้ถูก
ถายทอดออกมาผานปจจัยทางสังคมที่แตกตางกัน ปจจัยทางสังคมมีอยูหลายประการ แตที่เห็นไดชัด
ในสังคมไทยคือ เพศ อายุ และอาชีพ ซึ่งปจจัยเหลานี้สงผลตอการใชภาษาทั้งส้ิน การศึกษาการ
เลือกใชภาษาจึงมีความสําคัญ เพราะการศึกษาจะแสดงใหเห็นชัดเจนวามีปจจัยใดที่สงผล และ
ควบคุมอยู ทั้งยังทําใหเราสามารถหาคําตอบ เขาใจ และอธิบายปรากฏการณเกี่ยวกับภาษาไดดียิ่งข้ึน  

เพศเปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหคนเลือกใชภาษาที่แตกตางกัน เพศถูกกําหนดบทบาทโดยสังคม 
การสื่อสารระหวางเพศจึงแตกตางกันตามไปดวย นิตยา มาศะวิสุทธิ์และคณะ (2533) กลาววา สังคม
ไดกําหนดบทบาทของเพศชายและเพศหญิงใหมีบทบาทที่แตกตางกันจากกระบวนการเรียนรูทาง
สังคมและคานิยมตางๆ เชน ผูชายไทยถูกสอนใหรูจักขวนขวายหาความรูและมุงความสําเร็จในชีวิต 
สวนผูหญิงไทยจะถูกปลูกฝงใหเห็นความสําคัญของครอบครัวและการพึ่งพาคนอ่ืน วัฒนธรรมและ
คานิยมจึงขัดเกลาเพศทั้งสองใหเปนไปตามครรลองของสังคม จึงทําใหการส่ือสารระหวางเพศมีความ
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แตกตางกันตามไปดวย ลาคอฟ (Lakoff. 1975: 45-80) กลาววาเพศที่แตกตางกันมีผลตอการใชภาษา 
ซึ่งความตางนี้เกี่ยวพันโดยตรงกับอิทธิพลทางสังคมวาผูพูดเพศชายจะมีแนวโนมในการใชภาษาที่
แสดงอํานาจมากกวาภาษาของผูพูดเพศหญิง ในขณะที่ภาษาของผูพูดเพศหญิงจะมีความสุภาพ มี
ความละเอียดออน และมีความลังเลกวาภาษาผูชาย ทั้งนี้ความแตกตางทางเพศยังถูกกําหนดจาก
เงื่อนไขทางวัฒนธรรมและคานิยมของสังคม  จิตตาภรณ กลอมแดง (2546: 19) ศึกษาการส่ือสาร
ระหวางสูตินารีแพทยกับคนไขในการตรวจรักษาโรคพบวาเมื่อคูสนทนามีความแตกตางทางสถานภาพ
ทางเพศยอมมีผลตอการส่ือสาร เพราะอาจทําใหมีชองวางทางวัฒนธรรมระหวางเพศชายและเพศ
หญิงเกิดข้ึนได เชน เม่ือสูตินารีแพทยเปนเพศชาย อาจทําใหคนไขไมกลาเลาความจริง หรือไมรูจะ
อธิบายใหแพทยฟงอยางไร ซึ่งสวนหนึ่งอาจมาจากความอายเนื่องจากความแตกตางทางสถานภาพ
ทางเพศนั่นเอง เพศจึงถือเปนปจจัยหนึ่งที่มีผลตอวิธีการและปญหาในการส่ือสารระหวางกัน   

เชนเดียวกันกับเพศ อายุก็เปนปจจัยสําคัญอีกประการหนึ่งที่ทําใหรูปแบบภาษาใชแตกตางกัน  
สังคมไทยเปนระบบอุปถัมภที่ใหความสําคัญกับครอบครัวหรือผูอาวุโสมาก จะเห็นไดชัดจากการที่
สังคมไทยมองวาผูอาวุโสเปนบุคคลที่นาเคารพนับถือ จึงแสดงผานการใชภาษาในรูปของการใชคํา
เรียกญาติ  มัวร (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ. 2550: 28; อางอิงจาก; Moore. 1974) กลาววาความเคารพ
ในสังคมไทยข้ึนอยูกับอายุ เด็กมักถูกสอนต้ังแตยังเล็กใหเคารพคนที่แกกวา แสดงออกถึงกิริยาที่
นุมนวลงดงาม แสดงออกถึงความเคารพนบนอบรูจักที่ตํ่าที่สูง ผูนอยจะใหความเคารพแกผูใหญโดย
อัตโนมัติ เพราะอายุถือวาเปนสัญลักษณของความรอบรูและคุณงามความดี อายุจึงกอใหเกิดความ
เคารพ  และความเคารพนี้เองเปนลักษณะเดนของคนไทย เชน ชาวบานที่มีอายุนอยมักเรียกคนชรา
โดยใชคําเรียกญาติ เชน ตา และยาย แมวาคนชราคนนั้นจะไมเกี่ยวของเปนญาติกับตนเลยเปนตน  

ปจจัยที่สําคัญอีกประการหนึ่งคือปจจัยอาชีพ อาชีพมีความสัมพันธกับสถานภาพทางสังคม
ของบุคคล การมีอาชีพที่แตกตางกันของคนในสังคมจะสะทอนการใชภาษาที่แตกตางกัน ดันแคน 
(Duncan. 1961: 109-138) ระบุถึงความสําคัญของอาชีพที่มีตอสถานภาพ วาฐานันดรศักด์ิทางอาชีพ
นั้นจะทําใหเราสามารถระบุเกียรติภูมิอันไดแกความเคารพนบนอบ ความมีชื่อเสียง ความมีหนามีตาใน
สังคม ความนาชื่นชม เปนตน อาชีพจัดวาเปนตัวบงชี้ที่ดีที่สุดในการจัดชวงช้ันทางสังคม คณาจารย
ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา (2555: 197-198) กลาววาบุคคลจะไดรับสถานภาพและ
บทบาทเนื่องจากเปนสมาชิกของกลุมโดยปกตินั้น จะมีสถานภาพทั้งสองประเภทคือ 1.สถานภาพที่ติด
มาแตกําเนิด (Ascribed status) คือ สถานภาพท่ีไดมาจากการท่ีสังคมเปนผูกําหนด เชน ความ
แตกตางระหวางเพศ สังคมอาจมีคานิยมในเร่ืองเพศทั้งสองไมเทาเทียมกัน บางสังคมอาจยกยองผูชาย 
บางสังคมอาจยกยองผูหญิง บางสังคมใหความสําคัญกับระบบอาวุโส และ 2.สถานภาพสัมฤทธ์ิ 
(Achieved status) คือสถานภาพที่ไดมาโดยความสามารถหรือการกระทําของแตละบุคคล ส่ิงกําหนด
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สถานภาพและฐานะทางสังคมประเภทนี้ไดแก การศึกษา อาชีพ อํานาจ รายได ฯลฯ จากการศึกษา
การแบงชนช้ันในสังคมของนักวิจัยหลายคน ไดมีการแบงประเภทไวหลายรูปแบบดังตอไปนี้ 

กิดเดนส (Giddens. 1996) ทําการจัดแบงชนช้ันของคนในสังคมตามอาชีพออกเปน 3 กลุมคือ 
1.กลุมชนช้ันสูง (Upper class) ไดแก บุคคลผูเปนเจาของปจจัยการผลิตและควบคุมแหลงเศรษฐกิจ
ของสังคม เจาของที่ดินขนาดใหญ นักลงทุนทางการเงิน นักอุตสาหกรรม 2.กลุมชนช้ันกลาง (Middle 
class) ไดแกพวกคอปกขาว (White-collar) ซึ่งหมายถึงบุคคลที่ทํางานประเภทใชวิชาชีพ ใชความคิด
มากกวาใชแรงกาย เชน แพทย ครู อาจารย พยาบาล พวกที่ทํางานในสํานักงาน เชน ทนายความ,  
วิศวกร เจาของธุรกิจขนาดเล็ก ตัวแทนขายสินคา และอ่ืนๆ และ 3.กลุมชนช้ันลาง (Lower Class) หรือ
กลุมชนช้ันผูใชแรงงาน (Working class) ไดแก พวกคอปกน้ําเงิน (Blue-collar) หมายถึงอาชีพที่ตอง
ใชแรงงาน ไดแก คนงานที่มีความชํานาญ ผูปกครองชนชั้นแรงงาน คนที่ทํางานอยางมีเงื่อนไข อาชีพที่
ทํางานดานการรักษาความปลอดภัย  ผูทํางานที่ไมตองใชความเชี่ยวชาญหรือเปนผูทํางานที่ใชความ
เชี่ยวชาญเพียงเล็กนอย ทั้งนี้ยังรวมไปถึงบุคคลที่ไมไดทํางานหรือวางงานดวย 

ลาบอฟ (Labov. 2006: 130-139) แบงกลุมชนช้ันของสังคมตะวันตกตามสถานภาพทาง
สังคมและเศรษฐกิจเปน 4 กลุม คือ 1.กลุมชนช้ันตํ่า (Lower class) เชนลูกจางที่ไรความชํานาญ 
คนงานที่ทํางานเปนกะ และคนงานทั่วไป 2.กลุมชนชั้นแรงงาน (Working class) เชนคนขายของใน
ราน เสมียน 3.กลุมชนช้ันกลางข้ันตํ่า (Lower middle class) เชน ผูจัดการผูบริหารระดับลาง นายจาง 
พนักงานบริษัท และ 4.กลุมชนช้ันกลางขั้นสูง (Upper middle class) ไดแกพวกเจาของกิจการ 
กรรมการบริษัท คนที่ไดรับมรดกตกทอดทางธุรกิจ  
 วอรเนอร (คณาจารยภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา. 2555: 204-205; อางอิงจาก; 
Warner. 1960) นักสังคมวิทยาชาวอเมริกัน ทําการจัดชวงชั้นของชุมชนตางๆ ในสหรัฐตามปจจัย
สถานภาพ เชน อาชีพ รายได การศึกษา ฯลฯ วอรเนอรใชปจจัยทางสังคมเปนตัวกําหนด แบงไดเปน 6 
ชั้นคือ 1.ชนชั้นสูงระดับสูง (Upper-upper class) ไดแก พวกปญญาชนที่มีตระกูลเกาแกข้ึนกับความ
มั่งค่ัง ผูดีเกา 2.ชนชั้นสูงระดับตํ่า (Lower-upper class) ไดแก กลุมที่อาจรวยกวากลุมชนชั้นสูง
ระดับสูง แตเปนพวกใหม กิริยามารยาทยังไมสุภาพนัก มีการศึกษาไมสูงนัก 3.ชนชั้นกลางระดับสูง 
(Upper-middle class) ไดแก ครอบครัวที่ประสบความสําเร็จในอาชีพปานกลาง มีอาชีพเปนหลักฐาน 
4.ชนชั้นกลางระดับตํ่า (Lower-middle class) ไดแก อาชีพเสมียน พนักงาน คนงานมีฝมือ ซึ่งเปนพวก
ขยันทํางานตามอุดมคติ มีการไปจัดและรวมกิจกรรมตางๆ 5.ชนช้ันตํ่าระดับสูง (Upper-lower class) 
ไดแก คนงานกรรมกรที่ไมคอยมีฝมือ เปนพวกที่ใหความเชื่อถือได ชอบความสะอาดเปนระเบียบ และ 
6.ชนชั้นตํ่าระดับตํ่า (Lower-lower class) ไดแก คนงานหรือกรรมกรที่ไมคอยมีฝมือ  
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จากงานวิจัยดังกลาวขางตนเปนการแบงกลุมตามสังคมตะวันตก ซึ่งมีรูปแบบการแบงระดับ
ชั้นในสังคมที่แตกตางกันกับสังคมไทย ดังที่อังกาบ ผลากรกุล (Palakornkul. 1972: 61-65) กลาว
เอาไววาสังคมไทยนั้นมีระบบโครงสรางชนชั้นทางสังคมที่มีความซับซอน อันเนื่องมาจากการ
เปล่ียนแปลงทางรูปแบบชนช้ัน จนทําใหไมสามารถแบงเปนเกณฑตายตัวไดอยางสังคมตะวันตก 
กลาวคือในปจจุบันกลุมอาชีพของคนในสังคมไทยถูกจัดแบงตามสถานภาพที่ถูกกําหนดจากระดับ
การศึกษามากกวาสถานภาพในอดีตที่ถูกกําหนดโดยอํานาจของพระมหากษัตริย ซึ่งมีเพียงพระบรม
วงศเทานั้นที่ถูกจัดใหอยูในกลุมชนช้ันที่มีอํานาจในสังคม สวนบุคคลธรรมดาเปนกลุมชนช้ันซ่ึงไร
อํานาจ ภายหลังไดรับอิทธิพลจากตะวันตกเขามา สงผลใหเกิดการเปล่ียนแปลงมาก เห็นไดจากมีทั้ง
คนที่มีการศึกษาดีและไรการศึกษา คนที่มีการศึกษากลายเปนกระดูกสันหลังของประเทศ มีอํานาจ
และสถานภาพในสังคมมากข้ึน อํานาจและสถานภาพจึงกลายเปนตัวกําหนดการแบงกลุมของคนใน
สังคมไทย มีการจัดสถานภาพสูง-ตํ่าของคนในสังคมไทยโดยใชอาชีพเปนตัวแบง จําแนกเปน 2 
ประเภทใหญๆ คือ 1. ประเภทที่มีอํานาจและสถานภาพทางสังคมสูง ไดแก พระมหากษัตริย พระบรม
วงศานุวงศ สมาชิกในตระกูลเชื้อพระวงศ พระ ชนชั้นผูนํา ซึ่งไดแก อาชีพที่มีเกียรติ  นักการเมืองและ
นักธุรกิจ ขาราชการ และอาชีพที่ใชความชํานาญทางวิชาชีพและ 2.ประเภทที่ไรอํานาจและมี
สถานภาพตํ่า ซึ่งประกอบไปดวยอาชีพเกษตรกร ชางเสก็ตซภาพ ผูใชแรงงาน อาชีพที่ทํางานในดาน
ระบบขนสง พอคาธุรกิจยอย แมคา พอคาเร และคนใชตามบาน สรุปวาปจจัยสําคัญที่จําแนกบุคคลทั้ง 
2 ประเภท คือ ชาติกําเนิด การศึกษา ตําแหนงหนาที่ ศาสนา การรับราชการ และยศ  

นอกจากนี้ สุภางค จันทวาณิช (2531: 5-6) ทําการศึกษาวิจัยเร่ืองการจัดชวงชั้นทางสังคม
ดวยเชนกัน ไดกลาวถึงเกียรติภูมิของอาชีพตางๆในสังคมไทย และมีการจัดชวงชั้นในอาชีพ ทําการวิจัย
โดยนําอาชีพ 89 อาชีพในสังคมไทยไปใหกลุมตัวอยางจํานวน 827 คน ใหคาคะแนนเกียรติภูมิโดยใช
มาตรวัดเกียรติภูมิของอาชีพ จําแนกได 9 กลุมอาชีพใหญๆ ในการเรียงลําดับเกียรติภูมิของอาชีพ คือ 
1.กลุมวิชาการวิชาชีพ เชน ครูอาจารย แพทย นักเขียน 2.กลุมผูบริหารระดับตางๆ เชน รัฐมนตรี ทูต 
กํานัน 3.กลุมผูปฏิบัติการและเสมียนพนักงาน เชน นักธุรกิจ ผูจัดการ พนักงานโทรศัพท 4.กลุมผู
ประกอบอาชีพเกี่ยวกับการคา เชนพนักงานขาย เจาของธุรกิจการคา 5.กลุมผูประกอบอาชีพบริการ 
เชน ผูจัดการโรงแรม กุก ชางตัดผม 6.กลุมเกษตรกร 7.กลุมผูผลิต พนักงาน และคนงาน เชนชางทอ 
ชางพิมพ ผูคุมคนงาน 8.กลุมทหารตํารวจ และ 9.กลุมอ่ืนๆ เชน คหบดี ผูไมมีอาชีพแตมีมรดก
ทรัพยสิน โดยหาอาชีพแรกที่มีเกียรติภูมิสูงสุด ไดแกรัฐมนตรี กลุมอาชีพแพทย ทันตแพทย สัตวแพทย 
และเภสัชกร นายพลทหาร ทูต และอธิบดี-ผูวาราชการจังหวัด ตามลําดับ  หาอาชีพที่มีเกียรติภูมิ
ตํ่าสุด ไดแกหญิงบริการ กระเปารถ ผูปฏิบัติงานอาชีพบริการอื่นๆ เชน พนักงานประจําลิฟต คนเฝา
ประตู คนเฝารถ และอาชีพกรรมกรหรือคนงานตามลําดับ โดยผูตอบใหเหตุผลสําหรับการใหเกียรติภูมิ
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สูงเรียงลําดับตามความสําคัญไดแก ความมีเกียรติ ความโก ความสําคัญ และความมีหนามีตา ความ
มีอํานาจ ความสามารถในการเปนที่พึ่งได รายได ความทาทาย และความเปนตัวของตัวเอง เหตุผล
สําหรับการใหเกียรติภูมิตํ่า เรียงตามลําดับความสําคัญ ไดแกความไรเกียรติ ไมเปนที่ยอมรับของสังคม  
การใชแตแรงงาน เปนตน  

การที่บุคคลในสังคมมีปจจัยทางสังคมที่แตกตางกัน อันไดแก เพศ อายุ และอาชีพ ปจจัย
ทั้งหลายเหลานี้อยูภายใตคานิยมที่ถูกสืบทอดกันมาผานวัฒนธรรมประเพณี อันจะเห็นไดชัดใน
สังคมไทย สงผลใหเกดิการใชภาษาที่ตางกันไป  

 
2.  แนวคิดเก่ียวของกับการศึกษาคําเรียกขาน 

ในการศึกษาคําเรียกขานมีผูสนใจศึกษาปจจัยและตัวแปรที่ทําใหเกิดขอบเขตและมุมมองดาน
ความหมายของคําเรียกขานที่คลายคลึงและแตกตางกัน ดังตอไปนี้ 

 
2.1 แนวคิดเกี่ยวกับคําเรียกขานทางตะวันตก 
ตามแนวคิดของนักจิตวิทยาสังคมตะวันตกพบวาอํานาจและความเปนปกแผนเปนปจจัย

สําคัญที่จะทําใหเขาใจระบบของคําเรียกขานไดดี  ดังที่บราวนและกิลแมน (Brown; & Gilman. 1970: 
253-276) ศึกษาประวัติความเปนมาเกี่ยวกับคําเรียกขานในภาษายุโรป พบวามีปจจัยที่กําหนดการใช
สรรพนามเรียกขาน คือ อํานาจ (Power) และความเปนปกแผน (Solidarity) ในแงของอํานาจ แสดงให
เห็นถึงความสัมพันธแบบไมสมดุลคือตองมีฝายใดฝายหนึ่งสถานภาพสูงกวาและอีกคนตํ่ากวาเสมอ 
เมื่อคนในสังคมคนหนึ่งมีอํานาจเหนืออีกคนหนึ่งก็สามารถควบคุมพฤติกรรมของอีกคนหนึ่งได โดย
อํานาจอาจไดมาจากอายุ เพศ ฐานะทางเศรษฐกิจ หรือบทบาททางสังคมที่แตกตางกัน ตัวอยางเชน 
สรรพนามเรียกขานในภาษายุโรปมี 2 รูป คือ รูป V หมายถึง บุรุษที่ 2 พหูพจน เชน Vous ในภาษา
ฝร่ังเศส และ T ซึ่งหมายถึงบุรุษที่ 2 เอกพจน เชน Tu ในภาษาฝร่ังเศส การสนทนาของคนท่ีมีอํานาจ
ตางกันจะเนนการเปล่ียนแปลงการใชสรรพนามเรียกขาน โดย  V จะใชเรียกคูสนทนาที่มีสถานภาพที่
สูงกวาในสังคม สวน T ใชในการเรียกกรณีผูเรียกและผูฟงอยูในระดับเดียวกัน เชน คนใชกับชาวไร
ชาวนา ในแงของความเปนปกแผนแสดงถึงความสัมพันธที่สมดุลทั้งความเทาเทียมกันและความ
เหมือนกันเปนพวกเดียวกันในสังคม ดังนั้นรูปแบบของคําเรียกขานจะบงบอกถึงความแตกตางทาง
สถานภาพคือเมื่อคนมีอํานาจตางกันสรรพนามที่ใชเรียกขานก็จะแตกตางกันตามไปดวย กลาวคือถาผู
พูดและผูฟงมีความเปนปกแผนจะใชสรรพนามเหมือนกันเรียกได เชนผูพูดใช Tu ผูฟงก็ใช Tu หรือถาผู
พูดใช Vous ผูฟงก็ใช Vous แตหากทั้งสองฝายไมมีความสัมพันธแนนแฟนตอกันเปนไปในแงของ
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อํานาจ คนที่มีสถานภาพสูงกวาจะเรียกคนที่ตํ่ากวาวา Tu และคนที่ตํ่ากวาจะเรียกคนที่สูงกวาวา 
Vous เปนตน ดังจะเห็นไดจากภาพประกอบ 1 และ 2  
 
                                                       ผูทีสู่งกวา (Superiors)                                                           

 สถานภาพเทาเทียมกันและมีความเปนปกแผน
(Equal and solidarity) 

T 

สถานภาพเทาเทียมกันและไมมีความเปนปกแผน
(Equal and not solidarity) 

V 

ผูที่ตํ่ากวา (Inferiors)                                                          

1 ก 
 
          ผูที่สูงกวาและมีความเปนปกแผน         T     V    ผูที่สูงกวาและไมมีความเปนปกแผน      
            (Superior and solidarity)                                      (Superior and not solidarity) 
สถานภาพเทาเทียมกันและมีความเปนปกแผน

                (Equal and solidarity) 
T 

สถานภาพเทาเทียมกันและไมมีความเปนปกแผน
               (Equal and not solidarity) 

V 

         ผูที่ตํ่ากวาและมีความเปนปกแผน           T    V        ผูที่ตํ่ากวาและไมมีความเปนปกแผน      
               (Inferior and solidarity)                                        (Inferior and not solidarity) 

1 ข 
 

ภาพประกอบ 1 มิติดานระบบความหมายทั้งสอง (ก) สมดุลกันและ (ข) ไมสมดุลกัน 
(The two-dimensional semantic (a) in equilibrium and (b) under tension) 

ที่มา: Brown & Gilman. (1960). The Pronoun of Power and Solidarity. p.259 
 
 
 

 
 

V V

VV 

T T

TT 
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2 ก 
    ลูกคา   นายทหาร  นายจาง พอแม  นายจาง  พี่ชาย 
  T   V     V            T   V     V      T   V     V          T    T    V            T    T    V T    T   V 
   บริกรชาย     ทหาร    ลูกจาง  ลูกชาย  คนรับใช  นองชาย 
 
2 ข 
    ลูกคา   นายทหาร นายจาง  พอแม  นายจาง  พี่ชาย 
         V          V        V       T        T       T 
   บริกรชาย     ทหาร   ลูกจาง  ลูกชาย  คนรับใช นองชาย 
 

ภาพประกอบ 2 คูทางสังคมที่สัมพนัธกัน  
(ก) ความขัดแยงทางความหมายของคําและประโยค  (ข) การแกความขัดแยง 
(Social dyads involving (a) semantic conflict and (b) their resolution) 

 
        ที่มา: Brown & Gilman. (1960). The Pronoun of Power and Solidarity. p.260 
 

  ความเปนปกแผนนั้นไดเขามาในสรรพนามของยุโรปในฐานะที่เปนวิธีการที่จะจําแนกคําเรียก
ขานระหวางคนที่มีอํานาจเทากันหรือผูที่มีอํานาจเทาเทียมกัน  แสดงใหถึงเห็นมิติที่ 2 ทางดานระบบ
ความหมาย โดยภาพประกอบ 2 ก แสดงใหเห็นถึงมิติที่ 2 ที่มีความสมดุลกัน โดย T แสดงความ
ใกลชิดสนิทสนม และ V แสดงถึงความเคารพนับถือหรือความเปนทางการ อํานาจที่เหนือกวาอาจจะ
แสดงความเปนปกแผน เชนพอแมและพี่นองที่แกกวา (Parents, elder siblings) หรือไมแสดงความ
เปนปกแผนก็ได เชนเจาหนาที่ที่ไมคอยมีคนพบปะ (Officials whom one seldom sees) ในความ
คลายคลึงกัน อํานาจที่ดอยกวาอาจจะมีความเปนปกแผนเทาๆกับคนรับใชเกาแกในครอบครัว และ 
บริกรชายในรานอาหารตางถิ่น โดยที่การขยายขอบเขตของความเปนปกแผนจะถูกแสดงเปนเสนประ
ในภาพประกอบ 2 ข  

  ในกรณีที่มีความไมสมดุลกัน ความหมายจะมีอิทธิพลในทางตรงกันขาม เห็นไดจาก
ภาพประกอบ 2 ก ทั้ง 3 คูแรก มีความขัดแยงเกิดข้ึนในการเรียกคนที่ตํ่ากวาที่ไมไดเปนปกแผนกับเรา
ดังปรากฏใหเห็นในภาพประกอบ 2 ก (ลางขวา) และ 3 คูหลังแสดงใหเห็นถึงความขัดแยงในผูที่สูงกวา
และมีความเปนปกแผน (บนซาย) 
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ในศตวรรษที่ 19 อิทธิพลทางความหมายมีผลตอการใชคําเรียกขาน การใชสรรพนาม Tu (T) 
กับ Vous (V) ถูกกําหนดโดยปจจัยดานความหมาย โดยที่ T ใชในความหมายที่เปนเอกพจน ใชเรียก
คนที่ตํ่ากวา เชน บริกรชาย พนักงาน ในขณะที่  V  ใชในความหมายที่เปนพหูพจน ใชเรียกคนที่สูงกวา
เชน พอแม นายจาง เปนตน อยางไรก็ตามก็มีการใชในลักษณะนี้จนกระทั่งศตวรรษที่ผานมา ใน
ศตวรรษที่ผานมาความเปนปกแผนมีอํานาจในการกําหนดคําเรียกขานมากกวา เห็นไดจาก
ภาพประกอบ 2 ข ดานบน คนที่มีความเปนปกแผนมากจะใช T เรียกขานกัน (แบบ T  T) เชนพี่ชาย
กับนองชาย นายจางกับคนรับใช ในทางกลับกันคนที่มีความเปนปกแผนนอยจะใช V เรียกขานกัน 
(แบบ V  V) เชนนายทหารกับทหาร ลูกคากับบริกรชาย เปนตน 

บาวเออร โฮลเมส และวาเรน  (Bauer; Holmes; & Warren. 2006: 136)  ใชหลักการในการ
ตัดสินวาเรารูจักกับบุคคลนั้นๆ ดีแคไหน โดยพิจารณาจากความสัมพันธทางสังคม คือ ความเปน
ปกแผน (Solidarity) ความใกลชิดสนิทสนม (Solidarity) หรือมิติดานระยะหางทางสังคม (Distant) ผู
พูดจะเลือกใชคําเรียกขานที่สุภาพและเคารพมากเปนพิเศษเพื่อทําใหผูฟงพอใจ ดีใจ และใหการ
ยอมรับ ชวยเหลือตอการขอรองนั้น โดยใชวิธีปรับระยะหางของตนเองกับผูฟงใหใกลชิดเปนกันเองมาก
ข้ึน โดยนําเสนอในรูปมิติความใกลชิดสนิทสนม หรือมิติของความหางเหินโดยใชระบบการวัดและตั้ง
กลุมบุคคลที่เกี่ยวของตามความมากนอยวาเรารูจักเขามากเพียงใด โดยการเลือกใชคําอางถึงจะทําให
สามารถตัดสินเกี่ยวกับชนิดของความสัมพันธที่เรามีตอผูอ่ืน ดังภาพประกอบ 3 

 
 

 
ความใกลชิดสนิทสนม (Intimate)   ความหางเหิน (Distant) 

       ความเปนปกแผนสูง (High Solidarity)      ความเปนปกแผนตํ่า (Low Solidarity) 
 
        หางเหนินอย Low Social Distant    หางเหนิมาก High Social Distant 

เชน เพื่อน พี่สาว นองสาว   เชนคนแปลกหนา คนขับรถเมล 
 

ภาพประกอบ 3  มิติของความเปนปกแผน (The Solidarity dimension) 
 
ที่มา: Bauer, Holmes & Warren.  (2006). Language Matter. p.136. 

 



13 

 

จากภาพประกอบ 3 แสดงใหเห็นวาเมื่อเรามีความสนิทสนมกับบุคคลที่เราใชคําเรียกขานดวย
จะทําใหเกิดความหางเหินนอย ในทํานองเดียวกันก็มีความเปนปกแผนสูง เชน เพื่อน พี่นอง ในทาง
ตรงกันเมื่อเรามีระยะหางกับผูที่เราใชคําเรียกขานดวยจะทําใหเกิดความหางเหินมาก ก็มีความเปน
ปกแผนตํ่า เชน คนแปลกหนา  

นอกจากนี้ บาวเออร โฮลเมส และวาเรน (Bauer; Holmes; & Warren. 2006: 138) ยังได
กลาวถึงความสัมพันธทางสถานภาพทางสังคมที่พบในสังคมยุโรปและอเมริกัน โดยการยกตัวอยาง
ความแตกตางดานอายุ รวมไปถึงบทบาทในสังคมโรงเรียนที่มีทั้งผูที่มีระดับสถานภาพทางสังคมที่สูง
กวาและตํ่ากวา เชน เด็กในระดับประถมศึกษาจะถูกคาดหวังใหตองเคารพคุณครู ซึ่งขอกําหนดนี้แสดง
ใหเห็นทั้งมิติของความเคารพและระยะหางทางสังคม ดังภาพประกอบ 4 
 
 

สถานภาพทางสังคมสูงกวา (Superior high status) 
        เชน นายกรัฐมนตรี           รองอธิการบดีมหาวิทยาลัย           ผูอํานวยการโรงเรียน 

(Prime Minister)                        (Vice Chancellor)                      (School Principal) 
 
 
                    สถานภาพทางสงัคมตํ่ากวา (Subordinate low status) 
 เชน ประชาชนธรรมดา            นักศึกษามหาวิทยาลัย              เด็กนกัเรียน  
    (Ordinary citizen)           (University student)                   (School pupil) 
 

ภาพประกอบ 4  มิติของสถานภาพ (The Status dimension) 
              
ที่มา: Bauer, Holmes & Warren. (2006). Language Matter. p.138. 

 
จากภาพประกอบ 4 แสดงใหเห็นสถานภาพที่แตกตางกันของแตละกลุมบุคคลซึ่งจะใชคําเรียก

ขานเรียกตางกันไปตามลําดับสถานภาพในสังคม เชน คนที่มีสถานภาพทางสังคมในระดับเดียวกันก็
สามารถเรียกช่ือกันไดเลย รวมถึงคนที่มีสถานภาพสูงเรียกคนที่มีสถานภาพตํ่ากวาดวย เชน ครูกับเด็ก
นักเรียน สวนในกรณีที่เด็กมีสถานภาพตํ่ากวาครูจะมีการใชคํานาม ตามมาดวยการเรียกช่ือ เชน อรุณ
สวัสด์ิคะ “คุณครูจอหนสัน” เปนตน ทั้งนี้คําเรียกขานเดียวกันยังสามารถแสดงไดทั้งความเคารพ และ
ความหางเหินทางสังคม  
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2.2 แนวคิดเกี่ยวกับคําเรียกขานของไทย 
ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2531: 42) นําเสนอกรอบความสัมพันธ

แบบสมดุลและไมสมดุล ซึ่งความสัมพันธแบบสมดุลแสดงความสนิทสนม (ใชเคร่ืองหมาย + ในการ
แสดงความสนิทสนม) และความสัมพันธแบบไมสมดุลแสดงความเคารพ (ใชเคร่ืองหมาย - ในการ
แสดงความเคารพ) โดยแสดงรูปแบบของคําเรียกขานและความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง ดัง
ภาพประกอบ 5 

 
     ความสนิทสนม             ความเคารพ 
                                                 +         - 

                                                              ชื่อ 
                                                      คํานาํหนา + ชื่อ 
                                                         คํานําหนา 
              -                                + 

ภาพประกอบ 5 ความสัมพนัธของคําเรียกขานในภาษาไทย   
 

ที่มา: ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ. (2531). การใชคําเรียกขานใน
ภาษาไทยสมัยกรุงรัตนโกสินทร. หนา 42. 

 
จากภาพประกอบ 5 สามารถอธิบายได ดังตอไปนี้ 
ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2531: 31) พบวาการใชคําเรียกขานจะ

แตกตางไปตามความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง โดยเฉพาะอยางยิ่งการใชคําเรียกขานในภาษาไทย
ถูกกําหนดโดยความเคารพและความสนิทสนมดังภาพประกอบ ซึ่ง ความสัมพันธแบบสมดุล แสดงถึง
ความสัมพันธที่แสดงวาผูพูดและผูฟงเทาเทียมกัน กลาวคือ การมองวาอีกฝายเสมอตน แสดงถึงความ
สนิทสนม สวน ความสัมพันธแบบไมสมดุล แสดงถึงความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงที่มีสถานภาพ
ตางกัน  โดยผูพูดอาจมีสถานภาพสูงหรือตํ่ากวาผูฟงก็ได การมีสถานภาพสูงกวานั้นอาจเนื่องดวยมี
อายุ ประสบการณมากกวาหรือมีอํานาจและบุญคุณเหนืออีกฝาย  

การเลือกใชคําเรียกขานจึงสามารถแสดงความสัมพันธระหวางผูพูดผูฟงได เชน การใช ชื่อ  
เปนคําที่ผูพูดจะใชเรียกคนที่เทากันหรือตํ่ากวาเทานั้น แสดงถึงความไมเคารพหรือเทาเทียมกัน  และ
ในขณะเดียวกันก็แสดงถึงความสนิทสนมมากกวาการใช คํานําหนารวมกับชื่อ  เชน นอย กับ คุณนอย 
คําวา นอย ซึ่งเปนการใช ชื่อ โดยลําพังในการเรียกแสดงถึงความสนิทสนมมากกวา แตหากใชโดยคนที่

แบบไม

สมดุล 
แบบ

สมดุล 
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มีสถานภาพเทากันจะแสดงถึงความสนิทสนมนอยมาก เกิดความเคารพท่ีมากข้ึนเมื่อเทียบกับ คํา
นําหนารวมกับช่ือ ถาผูนอยใชคํานําหนาแตลําพังก็หมายความวาแสดงความเคารพสูงสุดและ ใน
ขณะเดียวกันก็แสดงความหางเหินดวย (กัลยา ติงศภัทิย, ม.ร.ว.; และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ. 2531: 
43) ภาพประกอบ 5 แสดงใหเห็นถึงลักษณะทางสังคมไทยอีกประการหนึ่ง คือ ความเคารพนบนอบ
และความใกลชิดสนิมสนมตอผูใหญ ซึ่งเปนลักษณะที่ถูกกําหนดใหสอดคลองกับวัฒนธรรม 
ขนบธรรมเนียมอันดีในสังคมไทยมาเปนเวลานาน  

จากการศึกษาแนวคิดที่เกี่ยวกับการศึกษาคําเรียกขานทําใหผูวิจัยพบวามีตัวแปรและปจจัย
ทางสังคมจํานวนมากสงผลกระทบตอการใชคําเรียกขานที่แตกตางกันไปในแตละสังคม ซึ่งทั้งปจจัย
ดานความสัมพันธรวมไปถึงบทบาทในสังคมก็ลวนเปนปจจัยที่ทําใหเห็นรูปแบบการใชภาษาที่ตางกัน
ออกไป จะเห็นไดชัดจากการแปรทางภาษาตามปจจัยตางๆ คือปจจัยภายในและปจจัยภายนอก ปจจัย
ภายใน ไดแก ความตางของผูพูดทางสังคมอันไดแกอายุ อาชีพ เพศ สถานภาพทางสังคมเปนตน สวน
ปจจัยภายนอก ไดแก ความตางดานการใชหรือสถานการณ ไดแก อํานาจ ความเปนปกแผน 
ความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง ความเคารพ ความสนิทสนม การรับรูบทบาทของผูอ่ืน 
วัตถุประสงคในการพูดเปนตน ทั้งนี้ อาจมีเหตุผลทางดานความเทาเทียมกันมาเปนสวนสะทอนการ
ตัดสินใจในการเลือกใชคําเรียกขาน สงผลตอความเปนทางการและความไมเปนทางการอีกดวย 

 
3. งานวิจัยที่เก่ียวของ 

ในหัวขอนี้จะจําแนกงานวิจัยที่เกี่ยวของตามลักษณะการศึกษาตามหัวขอยอยดังนี้ 3.1 
งานวิจัยที่ศึกษาโครงสรางและรูปแบบคําเรียกขาน 3.2 งานวิจัยที่ศึกษาปจจัยทางสังคม และ
วัฒนธรรมที่สงผลตอการใชคําเรียกขาน  

 
3.1 งานวิจัยที่ศึกษาโครงสรางและรูปแบบคําเรียกขาน  
จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับโครงสรางและรูปแบบคําเรียกขาน ผูวิจัยสามารถสรุป

เปนประเด็นสําคัญดังนี้  
ผูวิจัยไดศึกษาโครงสรางของคําเรียกขานจากงานวิจัยตางๆ พบวามีความคลายคลึงดานการ

จัดประเภทโครงสรางดวยการแบงออกเปนหนวยยอยๆ หากแตตางกันในวิธีการเรียก โดยใชการเรียก
สวนประกอบวาหนวยบางหรือสวนบางดังนี้ พระณรงคกรรณ พุมอรัญ (2551: 12-27) อธิบาย
โครงสรางโดยใชคําวาหนวยดังนี้  โครงสรางของคําเรียกขานหมายถึงลักษณะทางกายภาพของคํา
เรียกขานคําหนึ่ง ที่อาจประกอบดวยสวนประกอบต้ังแต 1 หนวย 2 หนวย 3 หนวย หรือ 4 หนวย
ตามแตลักษณะทางกายภาพของคําเรียกขานนั้นๆ และแบงโครงสรางของคําเรียกขานเปน 4 ประเภท
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คือ คําเรียกขานประเภทที่มีโครงสรางหนวยเดียว สองหนวย สามหนวย และส่ีหนวย โดยหนวย
หมายถึงคําซึ่งประกอบดวยหน่ึงพยางคข้ึนไปจนถึงหลายพยางค เชน โครงสรางหนวยเดียวหมายถึง 
คําเรียกขานท่ีปรากฏตามลําพังโดยไมมีสวนประกอบคําเรียกขานประเภทอ่ืนๆ มาประกอบดวย 
เชนเดียวกันกับงานวิจัยของนันธิกานต จันทรอภิบาล (2554: 19-20) ที่วิเคราะหรูปแบบคําเรียกขาน
ตามลักษณะโครงสราง พบวามี 2 โครงสรางคือ โครงสรางหนวยเดียว และโครงสรางสองหนวย ขณะที่
งานวิจัยของปนัดดา ศิริพานิช (2550: 88-89) อธิบายโครงสรางดวยคําวาสวน โดยจําแนกโครงสราง
ของคําเรียกขานเปน 4 ประเภท คือ คําเรียกขานที่มีสวนประกอบเพียงสวนเดียว สองสวน สามสวน 
และส่ีสวน และงานวิจัยของจุไรรัตน หาญไชโยภูมิ (2538: 25) ที่จําแนกโครงสรางของคําเรียกขานวามี 
2 ประเภทคือ สวนประกอบเด่ียวและสวนประกอบสองสวน จะเห็นไดชัดวาคําวาหนวยกับสวนมี
ความหมายเหมือนกัน โดยงานวิจัยสองชิ้นแรกที่กลาวมาขางตนจะอธิบายโครงสรางโดยใชคําวาหนวย 
แตกตางจากงานวิจัยสองชิ้นหลังที่อธิบายโครงสรางโดยใชคําวาสวนแทนหนวย  

เม่ือมองในแงของสวนประกอบ เมชฌ สอดสองกฤต (2550: 49) ใชวิธีการมองโครงสรางจาก
วิธีการสรางคํา โดยทําการแบงคําเรียกขานเปน 2 สวนใหญ คือ สวนที่เปนคําเรียกขานหลักและสวนที่
เปนคําเรียกขานประกอบ คําเรียกขานตางๆ ที่สามารถใชเปนคําเรียกขานโดยลําพังเรียกวาคําเรียก
ขานหลัก เชน คําเรียกญาติ สมญานาม ในขณะเดียวกันก็สามารถประกอบเปนคําเรียกขานประสมคือ
คําเรียกขานที่สรางข้ึนมาจากสวนประกอบอ่ืนๆ มากกวา 1 ชนิดข้ึนไปไดอีกดวย เรียกวาคําเรียกขาน
ประกอบ เชน คําบอกอายุ+นามสกุล ชื่อ+คําเรียกญาติ เปนตน 

นอกจากนี้ ยังมีวิธีจําแนกโครงสรางของคําเรียกขานโดยมองความสําคัญของสวนประกอบ 
ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2531: 20-27) และ สถาพร วัฒนธรรม (2544: 22-
23) ก็มีการแบงโครงสรางของคําเรียกขานตามสวนประกอบเชนเดียวกัน แตมีความตางกันใน
รายละเอียด คือพบวาโครงสรางของคําเรียกขานประกอบดวยสวนประกอบ 2 สวนคือ สวนที่ตอง
ปรากฏเสมอ และสวนที่อาจปรากฏหรือไมก็ไดคือคําลงทาย ทั้งนี้ยังพบขอสังเกตวามีคําเรียกขานที่
ประกอบดวยสวนประกอบเดี่ยว เชน ชื่อ คําเรียกญาติ ยศ และสวนประกอบผสม เชน คํานําหนา+ชื่อ 
คํานําหนา+ชื่อ เปนตน 

ดังที่กลาวมาขางตนจะเห็นไดจะเห็นไดชัดวาโครงสรางของคําที่ปรากฏในงานวิจัยช้ินอ่ืนพบ
การจําแนกโครงสรางของคําเรียกขานที่แตกตางกัน มีทั้งที่จําแนกโครงสรางของคําเรียกขานตามหนวย
และสวนประกอบ สวนในงานวิจัยช้ินนี้ ผูวิจัยจัดแบงประเภทของโครงสรางตามหนวยที่พบ คือจําแนก
เปนโครงสรางหนวยเดียว และโครงสรางหลายหนวย 
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ในสวนของรูปแบบคําเรียกขาน มีงานวิจัยที่ศึกษารูปแบบคําเรียกขานดังนี้ 
ฟช (Fitch. 1998: 34) แบงรูปแบบของคําเรียกขานออกเปน 5 หมวดหมู คือ 1.สรรพนามบุรุษ

ที่สอง เชน คุณ 2.ชื่อเฉพาะคือคําเรียกตัวบุคคล เชน ชื่อจริง ชื่อทายหรือช่ือเต็ม 3.คําศัพทที่เปนคํา
เรียกญาติ 4.คําเรียกยศตําแหนง และ 5.ชื่อเลนและคําแสดงถึงลักษณะพิเศษของลักษณะทาง
กายภาพ เชน สีผิว ผม ตา นอกจากนี้คําเรียกขานยังไดรับอิทธิพลของสังคมนั้นๆอีกดวย ซึ่งรูปแบบที่
พบมีจํานวนเทากันกับนันธิกานต จันทรอภิบาล (2554: 40) ที่ศึกษาการใชคําเรียกขานคูสนทนาที่ไม
คุนเคย พบรูปแบบของคําเรียกขาน  5 รูปแบบ  คือ 1.คําเรียกญาติ เชน พี่ นอง ลูก 2.ชื่อ เชน ชื่อจริง 
3.คําภาษาอ่ืน (ภาษาจีน) เชน เจ 4.คําสรรพนาม เชน คุณ ทาน นาย เธอ และ 5.คําเรียกตําแหนง เชน 
หัวหนา 

ทั้งนี้คําสรรพนามจัดวาเปนคําเรียกขานประเภทหน่ึงดวย อังกาบ ผลากรกุล (Palakornkul.  
1972: 34-35) สนใจศึกษาคําเรียกขานท่ีเปนคําสรรพนามเทานั้น ใหคําจํากัดความวา คําสรรพนาม 
คือ คําที่ใชอางถึงผูสงสาร-ผูรับสาร ซึ่งอาจใชเรียกบุคคลที่ 1 2 หรือ 3 และเนื่องจากคําสรรพนาม
สามารถเรียกบุคคลที่ 2 ได คําสรรพนามจึงถือวาเปนคําเรียกขานประเภทหน่ึง   

นอกจากนี้ยังมีงานวิจัยที่ปรากฏรูปแบบของคําเรียกขานเปนจํานวนมาก เชน เมชฌ สอด
สองกฤต (2550: 49-52) พบรูปแบบที่นาสนใจในภาษาไทยและภาษาจีนจึงไดเรียบเรียงแลวสรุปเปน
รูปแบบของคําเรียกขานเปน 13 ชนิด ไดแก 1.ชื่อ 2.คําเรียกทั่วไป เชน คุณ ทานในภาษาไทย สหายใน
ภาษาจีน 3.คําเรียกญาติ เชน พอ แม ปู ยา ตา ยาย 4.นามสกุล 5.อาชีพตําแหนง 6.คําอุทาน (เชน 
เอย เฮย) 7.คําแสดงอารมณความรูสึก เชน ที่รัก แกวตา ดวงใจ 8.สมญานาม เชน ส่ีตา ไอแวน 9.คํา
บอกอายุ เชน การเติมคําวา เหลา 老 ที่แสดงถึงความเคารพลงไปหนาคําวา เหยเหย 爷爷 ที่แปลวาปู 
หรือการเติมคําวา เส่ียว 小 ที่แปลวานารักแสดงถึงความเปนเด็กลงไปหนาคําวา เมยเมย 妹妹 ที่
แปลวานองสาวเปนตน 10.คําบอกสถานภาพสวนบุคคล เชน คุณ หมอมหลวง 11.คําบอกเพศ 12.วุฒิ
การศึกษา และ 13.ยศ  

ปทมวรรณ วงศขจร (2542: 38-39) ศึกษาการใชคําเรียกขานของวัยรุนในเขตกรุงเทพมหานคร
โดยพบวารูปแบบที่วัยรุนในกรุงเทพฯ ที่พบใชมี 17 รูปแบบ ประกอบดวยคําเรียกขานที่เปน
สวนประกอบเด่ียว 5 รูปแบบ สวนประกอบ 2 สวน 7 รูปแบบ และสวนประกอบ 3 สวน 5 รูปแบบ คือ 
1.คําเรียก คือคําที่ผูพูดใชพูดเพื่อเรียกความสนใจจากผูฟง เชน เฮย 2.สรรพนาม/คํานําหนา เชน เธอ 
คุณ มึง อีดอก 3.คําเรียกญาติ เชน ปา พี่ นองชาย 4.อาชีพ/ตําแหนง เชน บอย แมคา พอคาไอติม 5. 
ชื่อ เชน สมศักด์ิ หญิง ตัวเล็ก 6.คําเรียก+คําสรรพนาม/คํานําหนา เชน เฮยมึง 7.สรรพนาม/คํานําหนา 
+ คําเรียกญาติ เชน คุณลุง ไอนอง 8.สรรพนาม/คํานําหนา+อาชีพ/ตําแหนง เชน คุณครู คุณหมอ 9. 
สรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ เชน อีดอกสมพร 10.คําเรียกญาติ+อาชีพ/ตําแหนง เชน ลุงภารโรง อาหมอ 
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11.คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน นองสมบูรณ เจสมพิศ 12.อาชีพ/ตําแหนง+ชื่อ เชน อาจารยตามดวยชื่อของ
อาจารย 13.คําเรียก+คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ เชน เฮยไอนอง 14.สรรพนาม/คํานําหนา 
+คําเรียกญาติ+อาชีพ/ตําแหนง เชน คุณลุงหมอ 15.สรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน คุณ
ลุงสมภพ 16.สรรพนาม/คํานําหนา+อาชีพ/ตําแหนง+ชื่อ เชน คุณหมอสมภพ และ 17.คําเรียกญาติ+
อาชีพ/ตําแหนง+ชื่อ เชน ลุงหมอสมภพ  

ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2531: 17-29) ศึกษาคําเรียกขานใน
ภาษาไทยสมัยกรุงรัตนโกสินทร พบวามีการใชคําเรียกขาน 11 รูปแบบ คือ 1.สรรพนาม/คํานําหนา เชน 
คุณ ลูกพี่ ไอหนู  2.คําเรียกญาติ เชน ตา ยาย  3.ยศ เชน จา พระยา คุณหญิง 4.อาชีพ/ตําแหนง เชน 
นายอําเภอ หมอ ครูใหญ  5.ชื่อ เชน ชื่อจริงและชื่อเลน  6.วลีแสดงความรูสึก เชน เพื่อนรัก ที่รัก ทูนหัว 
คนดีของฉัน  7.สรรพนาม/คํานําหนารวมกับคําเรียกญาติ เชน คุณอา พอนองชาย เสด็จพอ 8.คํา
นําหนารวมกับยศ เชน ทานนายพล เจาขุน คุณหมอมหลวง  9.คํานําหนารวมกับอาชีพ เชน คุณหมอ 
ทานนายก 10.คํานําหนารวมกับช่ือ เชน คุณละเมียด หนูใหญ อีสะอ้ิง และ 11.คําเรียกญาติรวมกับชื่อ 
เชน ลุงจอย พี่เกรียง  

รังสรรค  จันตะ  (2535: 132-136) ศึกษาคําเ รียกขานในภาษาถ่ินเชียงใหมตามแนว
ภาษาศาสตรเชิงสังคมโดยการสัมภาษณและจดบันทึกไว พบวารูปแบบของคําเรียกขานที่ปรากฏใน
การใชในทั้ง 2 ชุมชนภาษามีดวยกันทั้งหมด 35 รูปแบบ ตัวอยางเชน คําเรียกญาติ คําแทนนาม ซึ่ง
เปนภาษาถ่ินเชน แมเล้ียง แมหลวง เส่ียว ต๋ัว ปอเล้ียง คําเรียกฐานะ เชน จา ผูหมวด นายอําเภอ คํา
เรียกอาชีพ เชน แมจั้ง สลา คํานําหนา เชน ไอ บา อ่ี คําลงทาย เชน เจา ฮะ ชื่อ เปนตน ซึ่งในแตละ
รูปแบบผูเรียกจะเลือกใชรูปแบบใดเรียกผูถูกเรียกข้ึนอยูกับเงื่อนไขหรือปจจัยทางสังคม  ซึ่งปจจัยทาง
สังคมมี 2 ประการ คือ ปจจัยประจําตัวบุคคล ไดแก เพศ วัย อายุ และ ปจจัยวัจนสัมพันธ คือ ลักษณะ
ปฏิสัมพันธทางภาษาระหวางผูเรียกกับผูถูกเรียกซ่ึงประกอบดวยความสนิทสนมและความสุภาพ  
 กลาวโดยสรุป จะเห็นไดชัดวา รูปแบบคําเรียกขานที่พบตางกัน  มาจากการเก็บขอมูลในบริบท
การใชภาษาที่ตางกัน รังสรรค จันตะ (2535: 132-136) ศึกษาคําเรียกขานจากภาษาถิ่น ปทมวรรณ 
วงศขจร (2542: 38-39) ศึกษาคําเรียกขานของวัยรุนไทย คําเรียกขานที่พบจึงเปนคําเรียกขานที่ถูก
กําหนดโดยสถานภาพ เปนตน ดังนั้นจะเห็นไดวาบริบทการใชภาษาสงผลตอการเลือกใชคําเรียกขาน
ดวย  

นอกเหนือจากรูปแบบของคําเรียกขานท่ีพบแลว ผูวิจัยพบวามีงานวิจัยที่พบการละการใชคํา
เรียกขานดวย ซึ่งงานวิจัยที่ปรากฏการละคําเรียกขานมาจากสาเหตุหลายประการ โดยมีรายละเอียด
ดังตอไปนี้   
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วอลดอฟ (Wardhaugh. 2002: 58-71) พบวาในภาษาอังกฤษและฝร่ังเศสมีการละการใชคํา
เรียกขานในภาษาอังกฤษเมื่อบุคคลหน่ึงไมแนใจในสถานภาพของคูสนทนา เพื่อเปนการหลีกเล่ียง
ความยุงยากซับซอนดวยการไมใชคําเรียกขานใดๆ ซึ่งเปนที่ยอมรับและสามารถทําได สอดคลองกับ
งานวิจัยของ พระณรงคกรรณ พุมอรัญ (2551: 231) ที่พบวาผูพูดจะใชคําเรียกขานเรียกผูฟงหรือไม 
หรือจะใชคําสรรพนามเรียกขานตนเองหรือไมนั้น ไมเปนอุปสรรคตอการสนทนาระหวางผูพูดและผูฟง 
เพราะผูพูดกับผูฟงก็ยังคงสามารถเขาใจกันได ดังนั้น การไมใชคําเรียกขานเรียกผูฟงจึงอาจเปนเร่ือง
ปกติในภาษาไทยโดยเฉพาะอยางยิ่งในภาษาพูด  นอกจากนี้ จากงานวิจัยของนันทนา วงษไทย 
(2009: 133) พบการละคําเรียกขานคําอางถึงตนเองของผูหญิงในกรณีคูสนทนาที่ไมคุนเคยดวย โดย
พบการละในสถานการณที่คูสนทนาเปนเพศชายหรือเพศหญิงที่มีอายุนอยกวา แตสถานภาพสูงกวา  

กุลธิดา กล่ินเฟอง (2544: 155 ) พบวาความสนิทสนมมีผลตอการละคําเรียกขานมากที่สุด 
เม่ือพูดกับผูสนิทสนมมากกวาผูไมสนิทสนม และผูพูดละคําแทนตนเองดวยเหตุผล 2 ประการ คือ 1.ผู
พูดตองการความสะดวกรวดเร็วในการใชภาษา ซึ่งพบในกรณีที่คูสนทนามีความสนิทสนมกัน คือ เม่ือ
สนิทสนมกันมากการละคําก็จะปรากฏมาก เพราะผูพูดไมตองระวังเร่ืองความสุภาพมากนัก และ 2.
เม่ือผูพูดไมสามารถหาคําแทนตนเองที่เหมาะสมมาใชในการสนทนาได เนื่องจากผูพูดอาจไมแนใจใน
สถานภาพของคูสนทนาจึงหลีกเล่ียงการใชคําแทนตนเอง ซึ่งการละในลักษณะนี้จะเกิดข้ึนเมื่อคู
สนทนาไมสนิทสนมกัน สอดคลองกับงานวิจัยของสถาพร วัฒนธรรม (2544: 26-27) ที่พบวา
ผูประกอบการคาและผูซื้อสวนใหญจะไมใชคําเรียกขานถึงรอยละ 90 และจะใชในกรณีตองการลด
ชองวางความสัมพันธระหวางตนกับผูซื้อทําใหผูซื้อเกิดความใกลชิดสนิทสนมและทําใหการสนทนาซื้อ
ขายหรือบริการเปนไปไดดวยดี โดยถึงแมจะไมใชคําเรียกขานในการสนทนา แตก็สามารถเขาใจวาผู
พูดกําลังพูดกับตนอาจเปนเพราะคูสนทนาใชวิธีสังเกตบริบทหรือสถานการณในขณะนั้น เชน จํานวนผู
รวมสนทนา การมองหนาหรือการยิ้มใหกัน 

จากงานวิจัยดังกลาวผูวิจัยสามารถสรุปไดวาเหตุผลของการละมีหลายประการ ไดแก การ
หลีกเล่ียงความยุงยากซับซอน  การปองกันความไมสุภาพของผูพูด การละเพื่อตองการความสะดวก
รวดเร็วในการสนทนาเม่ือสนิทสนมกันมากแลว หรือแมกระทั่งเมื่อผูพูดไมสามารถหาคําที่เหมาะสมมา
ใชในการสนทนาได เนื่องจากไมแนใจสถานภาพของคูสนทนา ซึ่งสามารถเกิดข้ึนไดทั้งในสถานการณที่
ผูพูดสนิทสนมและไมสนิทสนมกันกับผูฟง   
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3.2 งานวิจัยที่ศึกษาปจจัยทางสังคมและวัฒนธรรมที่สงผลตอการใชคําเรียกขาน  
จากการศึกษางานวิจัยเกี่ยวกับคําเรียกขาน มีงานวิจัยที่ใหขอสังเกตในเร่ืองของปจจัยทาง

สังคมและวัฒนธรรมที่มีอิทธิพลโดยตรงตอการพิจารณาเลือกใชคําเรียกขาน รังสรรค จันตะ (2535: 1) 
ศึกษาคําเรียกขานในภาษาถิ่นเชียงใหมตามแนวภาษาศาสตรเชิงสังคม พบวา ปจจัยทางสังคมที่ทําให
ผูเรียกตองตัดสินใจเลือกใชคําเรียกขานนั้นๆ คือ ปจจัยประจําตัวบุคคล คือ เพศ วัย อายุ ระดับฐานะ 
และตําแหนงทางสังคมของผูเรียกและผูถูกเรียก สวนปจจัยอ่ืนๆ ไดแก การยืมภาษาถ่ินอ่ืน อาชีพ และ
ทัศนคติ ความรักใครเอ็นดู ความเคารพนับถือเสมือนญาติ และ ปจจัยวัจนสัมพันธ 1  เชนเดียวกับที่
กุลธิดา กล่ินเฟอง (2544: 85) พบวามีการใชชื่ออาชีพเรียกขานเพื่อแสดงถึงสถานภาพและบทบาทที่
แตกตางกัน นอกจากนี้นันทนา วงษไทย (2009: 121) ศึกษาคําอางถึงตนเองของผูหญิงกับคูสนทนาที่
ไมคุนเคย โดยศึกษาปจจัยทางสังคม 3 ประการ คือ เพศ อายุ และสถานภาพทางสังคม พบวาระดับ
การศึกษาที่แตกตางกันสงผลใหการใชคําอางถึงตนเองแตกตางกันดวย สอดคลองกับงานวิจัยของพระ
ณรงคกรรณ พุมอรัญ (2551: 12-27) ที่ศึกษาคําเรียกขานของพระสงฆไทย โดยพบวาอายุ อายุพรรษา 
เพศ สถานภาพ และความสนิทสนมมีผลตอการใชคําเรียกขานของพระสงฆไทย และงานวิจัยของ 
บราวนและฟอรด (สถาพร วัฒนธรรม. 2544: 8; อางอิงจาก Brown; & Ford. 1964) ที่ศึกษาคําเรียก
ขานในภาษาอังกฤษของคนอเมริกัน โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษารูปแบบของคําเรียกขานและศึกษา
ปจจัยทางสังคมที่มีอิทธิพลตอการเลือกใชคําเรียกขาน จากการวิจัยพบวาการใชคําเรียกขานใน
ภาษาอังกฤษแบบอเมริกันแปรไปตามความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง เมื่อผูพูดและผูฟงมีปจจัย
ทางสังคม คือ อายุ และอาชีพที่แตกตางกัน 

เมชฌ สอดสองกฤษ (2550: 17) ศึกษาปจจัยทางสังคมดานอายุตอการเลือกใชคําเรียกขานที่
ตางกันไปในแตละวัฒนธรรมพบวา คําเรียกขานในภาษาไทยคํานึงถึงปจจัยในเร่ืองของอายุมากกวา
สังคมจีนอันจะเห็นไดจากระบบคําเครือญาติในภาษาไทย โดยที่คําเรียกขานที่ปรากฏชัดเจนออกมา
มากที่สุด คือ คําเรียกญาติ ซึ่งจะเปนการแสดงออกถึงความเคารพและความสุภาพที่ผูพูดมีตอผูฟง 
ผูนอยมีตอผูใหญ หรือแมกระทั่งการใชคําเรียกขานกับผูมีอายุนอยกวา แตมีสถานภาพทางสังคมสูง
กวา และยังพบอีกวาสังคมในแถบเอเชียอาคเนยมีการใชคําเรียกญาติกับผูที่ไมมีความสัมพันธเปน
ญาติทั้งส้ิน ซึ่งตางกับสังคมภาษาแถบยุโรปที่ไมคุนชินกับการใชคําเรียกญาติ  แสดงใหเห็นวาความคิด
ความเชื่อในเร่ืองความเคารพตอผูใหญหรือเร่ืองที่ทุกคนเปรียบเสมือนญาติพี่นองกันฝงรากในจิตใจ
ชาวเอเชียอยางลึกซึ้งมากกวา วิจินตน ภานุพงศ (กุลธิดา กล่ินเฟอง. 2544: 5 ; อางอิงจาก วิจินตน ภา

                                                            

        1 ปจจัยวัจนสัมพันธ คือลักษณะปฏิสัมพันธกันทางภาษาระหวางผูเรียกกับผูถูกเรียก ซ่ึงประกอบดวยความสนิทสนมและ

ความสุภาพ 
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นุพงศ. 2524) กลาววาปจจัยที่เกี่ยวของกับการเลือกใชคําสรรพนามในภาษาไทยวาตองคํานึงถึงปจจัย
อยางนอย 3 ประการ คือ ความสนิทสนม ฐานะทางสังคม และความมีอาวุโสของคูสนทนาหรือบุคคลที่
อางถึง ปจจัยทางสังคมของงานวิจัยที่กลาวมานี้มีสวนคลายคลึงกับงานวิจัยของสุรีย เพ็งสมบัติ 
(สถาพร วัฒนธรรม. 2544: 14-15; อางอิงจาก Pengsombat. 1990) พบวาการใชคําสรรพนามใน
ภาษาไทยโซงถูกกําหนดโดยปจจัยตางๆ ทางสังคม ไดแก เพศ อายุ ตําแหนงหนาที่การงาน ศาสนา 
ความสัมพันธทางเครือญาติ และการเปนสมาชิกในครอบครัว ชวงหางระหวางอายุ กลุมเชื้อชาติและ
ความเปนเพื่อน นอกจากนี้ การใชคําสรรพนามยังอาจจะแปรเปลี่ยนไปตามปจจัยทางสังคมอ่ืนๆ คือ 
การสรางความสัมพันธใหแนนแฟน การอยูตอหนาเด็ก ความเปนทางการ ความสนิทสนม ตลอดจน
การแสดงอารมณหรือ ทัศนคติ ของผูสนทนา  

นอกจากปจจัยทางสังคมดังที่กลาวมาแลวยังมีปจจัยอ่ืนๆ ทางดานความสัมพันธระหวางผูพูด
ผูฟงที่มีอิทธิพลตอการเลือกใชคําเรียกขาน ดังที่อังกาบ ผลากรกุล (Palakornkul. 1972: 72-77) ศึกษา
เร่ืองกลวิธีในการใชสรรพนามในภาษาไทย กลาวถึงปจจัยทางสังคมและวัฒนธรรมที่สงผลตอการ
เลือกใชคําสรรพนามซ่ึงเปนปจจัยสําคัญในการเลือกใชคําเรียกขาน ไมวาจะเปนในสังคมไทยหรือ
ตางชาติ เชน ปจจัยดานความสนิทสนม ความเคารพ ความเปนปกแผน ความเปนทางการ การที่มีเด็ก 
มีคนไมรูจัก หรือคนท่ีมีอํานาจและสถานภาพทางสังคมอยูดวย ระยะเวลาของความรูจัก การยอมรับ
บทบาทความสัมพันธระหวางผูมีอํานาจมากนอย เอ้ือเฟอตอลําดับความอาวุโส และการแสดงอารมณ
หรือทัศนคติตอผูที่ติดตอส่ือสารดวย อังกาบ ผลากรกุล (Palakornkul. 1972: 59-69) ยังระบุถึงปจจัย
ทางสังคมและวัฒนธรรมที่ใชในการกําหนดบทบาทและความสัมพันธทางสังคมไดแก อํานาจและ
สถานภาพ ความเปนญาติและความสัมพันธในครอบครัว ความเปนเพื่อน อาชีพ กลุมเชื้อชาติพันธุ 
อายุ เพศ และระยะหางทางความสัมพันธเครือญาติ  

ความสัมพันธระหวางบุคคลมีอิทธิผลตอการใชคําเรียกขานโดยเฉพาะอยางยิ่งในสังคมไทย 
กลาวคือคําเรียกขานในภาษาไทยจะแตกตางไปตามความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง ดังที่ ม.ร.ว.
กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2531: 31) ไดศึกษาถึงความสัมพันธของบุคคลและการใช
คําเรียกขานในสมัยรัตนโกสินทร พบวาการใชคําเรียกขานในภาษาไทยถูกกําหนดโดยความเคารพและ
ความสนิทสนม ซึ่งความสัมพันธดังกลาวนี้สามารถแบงเปนประเภทใหญๆ ได 3 แบบคือ 1. 
ความสัมพันธแบบสมดุล คือ ความสัมพันธที่แสดงวาผูพูดและผูฟงเทาเทียมกัน กลาวคือ การมองวา
อีกฝายเสมอตน เชน ความสัมพันธระหวางเพื่อน ความสัมพันธระหวางคนที่รูจักและไมรูจักกัน 2. 
ความสัมพันธแบบไมสมดุล หมายถึง ความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟงที่มีสถานภาพตางกัน  ผูพูด
อาจมีสถานภาพสูงหรือตํ่ากวาผูฟงก็ได แตไมเทากัน การมีสถานภาพสูงกวานั้นอาจเนื่องดวยมีอายุ 
ประสบการณมากกวาหรือมีอํานาจและบุญคุณเหนืออีกฝาย เชน ความสัมพันธระหวางผูใหญกับ
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ผูนอย ความสัมพันธระหวางผูบังคับบัญชากับผูใตบังคับบัญชา ความสัมพันธระหวางครูกับศิษย และ 
3.ความสัมพันธแบบเปนกลาง หมายถึง ความสัมพันธที่ไมถือความสูงกวาหรือตํ่ากวาของผูพูดและ
ผูฟงเปนเร่ืองสําคัญหรือเปนความสัมพันธที่ ไมชัดเจนวาผูพูดหรือผูฟงสูงหรือตํ่ากวาอีกฝาย 
ตัวอยางเชนความสัมพันธระหวางผูใหบริการกับผูรับบริการ 

จุไรรัตน หาญไชโยภูมิ (2538) ศึกษาการใชคําเรียกขานของขาราชการทหารบกไทยใน
กรุงเทพมหานคร โดยมุงศึกษารูปแบบ ความสัมพันธของคําเรียกขานกับปจจัยทางสังคมในดาน
ความสัมพันธระหวางผูพูด ผูฟง เพศ และสถานการณ และเปรียบเทียบคําเรียกขานท่ีปรากฏใชใน 3 
หนวยงานของกองทัพบกไทยคือกองบัญชาการกองทัพบก กรมยุทธศึกษาทหารบก และกรมสารบรรณ
ทหารบก พบวาลักษณะความสัมพันธ 2 ประเภทที่กําหนดการใชคําเรียกขานคือ 1.อํานาจ (Power) 
และความเคารพ (Respect) 2.ความคุน เคย (Intimacy) สวนประเด็นการใช คํา เ รียกขานกับ
ความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง ความสัมพันธระหวางผูพูดผูฟงเปนปจจัยสําคัญที่สุดในการ
เลือกใชคําเรียกขาน รองลงมาคือปจจัยดานสถานการณและเพศของผูพูด  

จากงานวิจัยขางตนจะเห็นวาความสัมพันธทางสังคมสงผลตอการแสดงออกผานการใชภาษา
ของผูพูดและผูฟง โดยมีปจจัยตางๆ เขามาเกี่ยวของ ไดแก ความสนิทสนม ความเคารพ ความคุนเคย 
ความเปนทางการ การมีคนไมรูจัก อํานาจ สถานภาพ บทบาท ลําดับอาวุโส ความเปนญาติ เปนตน 
ซึ่งความสัมพันธทางสังคมจะเปนตัวกําหนดใหผูพูดใชภาษาที่แตกตางกัน 

นอกจากนี้คําเรียกขานยังเปนส่ิงที่สะทอนสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติ วอลดอฟ 
(Wardhaugh. 2002) กลาวถึงปจจัยทางสังคมที่สงผลตอการเลือกใชคําเรียกขานรูปแบบตางๆ ไดแก 
โอกาสเฉพาะ สถานภาพทางสังคมหรือตําแหนง เพศ อายุ ความสัมพันธทางครอบครัว ลําดับชนชั้น
อาชีพ สถานะในการติดตอส่ือสาร ชาติพันธุหรือระดับความรูจัก โดยช้ีใหเห็นวาสังคมและวัฒนธรรมที่
แตกตางกันสะทอนรูปแบบหรือความพึงพอใจในการเลือกใชคําเรียกขานที่แตกตางกัน มีงานวิจัยที่
ศึกษาเปรียบเทียบการใชคําเรียกขานในแตละชนชาติผานมุมมองทางวัฒนธรรมที่แตกตางกันดังนี้ 

เมชฌ สอดสองกฤต (2553: 214) ศึกษาวัฒนธรรมการใชภาษาไทยและภาษาจีนและไดต้ัง
ขอสังเกตวาการเลือกใชคําเรียกขานในภาษาไทยคํานึงถึงสถานภาพสูง-ตํ่าของบุคคลมากกวาใน
ภาษาจีน  เพราะวาสภาพสังคมและการปกครองตางกัน สังคมไทยบูชาพระพุทธศาสนาและเทิดทูน
สถาบันพระมหากษัตริยเหนือส่ิงอ่ืนใด รองลงมาเปนระดับเจาขุนมูลนาย ระบบทางสังคมเชนนี้ทําใหมี
ความสูง-ตํ่าทางสังคมเกิดข้ึน จะเห็นวาพระ กษัตริย เจานายช้ันสูง ขาราชการ นักศึกษา ผูมีฐานะทาง
เศรษฐกิจสูง คือ ผูมีสถานภาพสูงทางสังคมไทย ไดรับความเคารพยกยอง แตชาวนา กรรมกร คน
ยากจน ถือเปนผูมีสถานภาพทางสังคมดอยกวา นอกจากนี้ ยังพบการศึกษาเปรียบเทียบระหวางสอง
ภาษาในงานวิจัยของเมชฌ สอดสองกฤต (2550: 9-18) อีกเชนกันที่ไดศึกษาการใชคําเรียกขาน
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ภาษาไทยและภาษาจีนในสมัยปจจุบัน พบวาคําเรียกขานภาษาจีนคํานึงถึงปจจัยทางเพศมากกวา
สังคมไทย ในขณะที่คําเรียกขานในสังคมไทยคํานึงถึงปจจัยทางอายุมากกวาสังคมจีน ปจจัยที่มีผลตอ
การเลือกใชคําเรียกขานที่เดนชัดที่สุด คือ ความสัมพันธของคูสนทนา มีสวนคลายกับ จุฑารัตน โล
ตระกูลวัฒน (2537: 1) ที่ไดทําวิจัยเร่ืองการเปรียบเทียบการใชคําเรียกขานในภาษาไทยกับภาษา
ฝร่ังเศส โดยเก็บขอมูลจากบทสนทนาในนวนิยายตามปจจัยทางสังคมดาน บทบาททางสังคม อายุ 
เพศ และความใกลชิด พบวาการใชคําเรียกขานในทั้งสองภาษาแปรรูปแบบไปตามความสัมพันธ
ระหวางผูพูดกับผูฟง โดยบทบาททางสังคมเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหมีการแปรของคําเรียกขานที่ใชใน
ทั้งสองภาษา สวนอายุเปนปจจัยที่สําคัญรองลงมาในการใชคําเรียกขานในภาษาไทย สวนในภาษา
ฝร่ังเศสความใกลชิดเปนปจจัยที่สําคัญรองลงมา ทั้งสองภาษาสะทอนใหเห็นลักษณะทางสังคมบาง
ประการผานการใชคําเรียกขาน คือ คนในสังคมไทยมีความยึดถือในเร่ืองความเคารพและความสนิท
สนม ในขณะที่คนในสังคมฝร่ังเศสยึดถือในเร่ืองอํานาจ และความเปนปกแผน 

ปนัดดา ศิริพานิช (2550: 1) ไดศึกษาเกี่ยวกับคําเรียกขานในวงวิชาชีพและตําแหนงโดย
เรียกวาคําเรียกขานอาชีพ  วัตถุประสงคของการศึกษาเพื่อเปรียบเทียบคําเรียกขานอาชีพและตําแหนง
ในภาษาญ่ีปุนและภาษาไทยในดานรูปแบบและปจจัยตางๆ เพื่อวิเคราะหความสัมพันธจากปจจัย 3 
ประการคือ กลุมอาชีพของผูฟง เพศผูพูดผูฟงและความเปนทางการของสถานการณพบวา ปจจัย
ทางดานเพศมีผลตอการแปรของการใชคําเรียกขานชีพและตําแหนงนอยมากทั้งในภาษาไทยและ
ภาษาญ่ีปุน สวนปจจัยความเปนทางการของสถานการณมีอิทธิพลตอการเลือกใชคําเรียกขานอาชีพ
และตําแหนงในภาษาญ่ีปุน แตแทบจะไมมีอิทธิพลเลยในภาษาไทย ทั้งนี้แสดงใหเห็นถึงลักษณะทาง
สังคมไทยคือ คําเรียกขานอาชีพและตําแหนงในสังคมไทยนั้นแสดงความผูกพันฉันญาติมากกวาสังคม
ญ่ีปุน เพราะในสังคมญ่ีปุนมีการใหความเคารพนับถือบุคคลโดยดูจากหนาที่การงาน 

คุก (Cooke.  1968) ศึกษาเปรียบเทียบคําเรียกขานในภาษาไทย พมา และภาษาชนกลุมนอย
อ่ืนๆ ในเอเชียอาคเนยแลวพบวามีผลการศึกษาที่เหมือนกัน แมจะมีชาติพันธุที่ตางกัน การใชคําเรียก
ขานในภาษาเหลานี้ตองคํานึงถึงเพศ อายุ สถานภาพทางสังคม และสถานการณการใชภาษา 
สถานภาพและความสนิทสนมเปนปจจัยสําคัญในการเลือกใชสรรพนาม เนื่องจากเปนตัวบอกใหรูวาผู
พูดผูฟงและผูถูกกลาวถึงเปนใครมีความสัมพันธกันอยางไร นอกจากนี้ ยังพบวามีการนําคํานามมาใช
เหมือนเปนคําสรรพนาม เชน คําเรียกญาติ ชื่อ ชื่อเลน อาชีพ เปนตน โทเม (Thomé. 2004: 85-99) 
ศึกษาการใช Tu กับ Você  ของคนโปรตุเกสกับบราซิลพบวามีการใช Você ที่แตกตางกันดังนี้ ใน
ภาษาโปรตุเกสพบการหลีกเล่ียงการใช Você เมื่อคูสนทนาไมใชคนที่คุนเคยหรือไมใชคนที่มีชั้นทาง
สังคมที่สูงกวาผูพูด สวนในภาษาบราซิล Você ใชทั่วไปในชีวิตประจําวัน แตเมื่อตองการจะแสดง
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ความเคารพจะหลีกเล่ียงเพื่อรักษาระยะหางโดยใชคําวา Senhor (สําหรับผูชาย) และ Senhora 
(สําหรับผูหญิง)  

จะเห็นไดชัดวาการศึกษาเปรียบเทียบระหวางภาษาจะทําใหเห็นวัฒนธรรมการใชภาษาในแต
ละชนชาติที่สงผลตอการเลือกใชคําเรียกขานที่แตกตางกัน เชน คําเรียกขานในภาษาจีนปรากฏรูปแบบ
ที่นาสนใจคือมีการใช คําบอกอายุ หรือคําที่แสดงถึงความเคารพ คําเรียกขานในภาษาไทยปรากฏ
รูปแบบที่เปนคําบอกสถานภาพสวนบุคคล คําเรียกยศและตําแหนง คําแสดงอารมณความรูสึก คํา
อุทาน หรือแมกระทั่งสมญานาม คําเรียกขานในภาษาฝร่ังเศส แสดงใหเห็นวาคนในสังคมฝร่ังเศส
ยึดถือในเร่ืองอํานาจ และความเปนปกแผน คําเรียกขานในภาษาโปรตุเกสและบราซิลดูในเร่ือง
ความสัมพันธ ความใกลชิด ความสนิทสนมคุนเคยกันซ่ึงสงผลตอการเลือกใช Você ในภาษาบราซิล
และโปรตุเกส คําเรียกขานในภาษาของชนกลุมนอยในเอเชียอาคเนย มีการนําคํานามมาใชเหมือนเปน
คําสรรพนาม เชน คําเรียกญาติ ชื่อ ชื่อเลน อาชีพ สวนคําเรียกขานในภาษาญ่ีปุน ใหความเคารพนับ
ถือบุคคลโดยดูจากหนาที่การงาน ความเปนทางการของสถานการณจึงมีอิทธิพลตอการเลือกใชคํา
เรียกขานอาชีพและตําแหนง เปนตน  
 จากการศึกษางานวิจัยทั้งหมดนี้ ทําใหผูวิจัยพบวาปจจัยทางสังคมและวัฒนธรรม คือเพศ 
อายุ อาชีพ รวมไปถึงตัวแปรตางๆ อันไดแก ความสนิทสนม ความเคารพ ความเปนญาติ ความเปน
มิตร ความใกลชิด ระดับการศึกษา ความสัมพันธของคูสนทนา อํานาจ ความอาวุโส ระยะเวลาของ
ความรูจัก การมีคนที่ไมคุนเคยอยูดวย ความเปนทางการ และสถานการณการใชภาษา รวมถึงความ
สุภาพของการใชภาษานั้นลวนสงผลตอการใชคําเรียกขาน นอกจากนี้อิทธิพลของสังคมและวัฒนธรรม
ของแตละชนชาติก็ยังมีสวนเกี่ยวของตอการเลือกใชคําเรียกขานของผูพูด 
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บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
ในบทนี้ ผูวิจัยจะกลาวถึงวิธีดําเนินการวิจัย  โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

1. การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
2. การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
3. การเก็บรวบรวมขอมูล 
4. การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 

 
การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง  

ประชากร 
ประชากรที่ใชในงานวิจัย คือ แพทยเพศชายในหนวยตรวจหวัใจดวยเคร่ืองมือพิเศษ 

โรงพยาบาลตํารวจ จาํนวน 7 คน  
การเลือกกลุมตัวอยาง 
กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยคือ แพทยเพศชายจํานวน 4 คนที่อยูในชวงอายุระหวาง 30-40 ป 

ในหนวยตรวจหัวใจดวยเคร่ืองมือพิเศษ โรงพยาบาลตํารวจ การคัดเลือกโรงพยาบาลที่เปนสถานที่ใน
การเก็บขอมูล ผูวิจัยไดใชวิธีคัดเลือกดวยวิธีตามสะดวก (Convenient Sampling) คือสถานที่สามารถ
ติดตอขอความรวมมือจากแพทยและเจาหนาที่ได โดยผูวิจัยกําหนดชวงอายุระหวางนี้ เพื่อใหอยูในชวง
อายุระดับกลาง ทําใหสามารถศึกษาการใชคําเรียกขานที่มีผูอาวุโสมากกวาและนอยกวาได สวนการ
คัดเลือกกลุมตัวอยาง เม่ือคณะกรรมการของทางโรงพยาบาลอนุมัติประเด็นดานจริยธรรมในการวิจัย
แลว ผูวิจัยติดตอกับแพทยเปนรายคนเพื่อขอสอบถามความยินยอมในการเขารวมการวิจัย ภายหลัง
จากทําการติดตอดวยวาจาแลว มีแพทยที่ยินยอมเขารวมการวิจัยจํานวนทั้งส้ิน 4 คน 
 
การสรางเครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
 ผูวิจัยไดกําหนดเคร่ืองมือที่ใชในการวิจัยไว 2 สวน คือ 

1. ผูวิจัยจะวิเคราะหคําเรียกขานตามกรอบแนวคิดของของบราวนและกิลแมน (Brown; & 
Gilman. 1970: 253-276) ซึ่งแสดงถึงความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟงตามสถานภาพ และกรอบ
แนวคิดของม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2531: 42) ที่ไดนําเสนอเร่ือง
ความสัมพันธแบบสมดุลไมสมดุลเพื่อแสดงถึงความสนิทสนมหรือความเคารพ  
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2. ผูวิจัยใชเกณฑการแบงชั้นตามอาชีพของกิดเดนส (Giddens. 1996) ซึ่งแบงช้ันอาชีพเปน 3 
กลุม คือ ชนชั้นสูง (Upper class) ชนชั้นกลาง (Middle class) และชนช้ันลาง (Lower class)  

 
การเก็บรวบรวมขอมลู 

ผูวิจัยเก็บขอมูลจากแพทยและคนไขที่หนวยตรวจหัวใจดวยเคร่ืองมือพิเศษ ภายในคลินิค
ระบบหัวใจและหลอดเลือดตามข้ันตอนดังนี้ 

1. ขออนุมัติจากมหาวิทยาลัยที่ผูวิจัยทําการวิจัยอยูดวยหลักฐานที่เปนลายลักษณอักษร โดย
ทําการยื่นขออนุมัติหนังสือรับรองโครงการวิจัยกับคณะกรรมการจริยธรรมและวิจัยของโรงพยาบาลซึ่ง
ผูวิจัยจะทําการบันทึกขอมูลของแพทย  

2. ทําการติดตอกับแพทยเปนรายคน เพื่อสอบถามความยินยอมในการเขารวมการวิจัย 
3. ทําการติดตอกับแพทยโดยช้ีแจงในรายละเอียด รวมไปถึงวัตถุประสงคและวิธีการ

ดําเนินการเก็บขอมูลดวยการบันทึกเสียงเพื่อนําไปใชในศึกษาวิจัยในเชิงภาษาศาสตรสังคม โดยจะไม
เปดเผยตัวบุคคล และขอมูลการสนทนาใชเพียงขอมูลทางภาษาที่พบเทานั้น เพื่อไมใหผิดตอ
จรรยาบรรณที่ดีของนักวิจัยและเพื่อความสบายใจของแพทย ทั้งนี้ผูวิจัยจะทําการบันทึกเสียงเฉพาะ
แพทยที่ยินยอมเขารวมโครงการวิจัยนี้เทานั้น หลังจากนั้นทําการสนทนาทางวาจาและมีการแจงแพทย
ใหทราบกอนลวงหนาถึงการทําการบันทึกเสียง โดยไมไดแจงแพทยวาจะทําการเก็บขอมูลในชวงเวลา
ใด 

4. ผูวิจัยขออนุมัติการศึกษาเวชระเบียน (O.P.D.) ของผูปวยและแพทยผูทําการรักษา โดยจะ
จดขอมูลที่สําคัญบางประการเชนอายุและอาชีพของผูปวย เพื่อใหทราบสถานภาพทางสังคมของคนไข 

5. ผูวิจัยเก็บขอมูลในชวงเดือนเมษายน 2557 ถึงเดือนมิถุนายน 2557 โดยจะเก็บขอมูล
เฉพาะวันพุธเทานั้น ระหวางเวลา 13.00-16.00 น. ซึ่งเปนชวงเวลาที่ทางโรงพยาบาลกําหนดใหมีการ
ออกตรวจดานหัวใจ โดยแพทย 1 คนจะสนทนากับคนไขจํานวน 30 คน บันทึกการสนทนาดวยเคร่ือง
บันทึกเสียงอัดเสียงเมื่อแพทยและคนไขเร่ิมการสนทนาในสถานการณการตรวจในหองตรวจจริงทําการ
วางไวภายในหองตรวจ โดยไมใหแพทยเห็นเคร่ืองบันทึกเสียงเพื่อใหการสนทนาเปนไปอยางธรรมชาติ
และผูวิจัยจะนั่งสังเกตการณอยูภายนอกหอง เพื่อไมเปนการสรางความกดดันใหกับแพทยและคนไข 
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การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 
 หลังจากผูวิจัยไดทําการบันทึกขอมูลการสนทนาระหวางแพทยกับคนไขภายในหองตรวจดวย
วิธีการบันทึกเสียง รวมไปถึงการสังเกตการณผูเขารับการรักษา และบันทึกขอมูลจากเวชระเบียน 
(O.P.D) ของผูปวยอันไดแก อายุ อาชีพและเพศ ผูวิจัยมีการดําเนินการในข้ันตอนตอไปดังนี้ 

1. คัดเลือกบทสนทนาที่มีความสมบูรณครบถวน โดยจะใชเฉพาะบทสนทนาที่แพทยสนทนา
กับคนไขที่นัดไวในใบนัดเทานั้น ไมรวมบุคคลที่มาพบแพทยแทนคนไข ไดขอมูลการสนทนาทั้งส้ิน 115 
บทสนทนา 

2. ถอดเสียงการสนทนาระหวางแพทยและคนไขออกมาเปนตัวอักษร 
3. ทําการจําแนกคําเรียกขานที่พบในบทสนทนา และนับจํานวนครั้งของคําเรียกขานที่แพทย

ใช โดยผูวิจัยจะนับเฉพาะคําเรียกขานซ่ึงเปนคําสรรพนามบุรุษที่ 2 ที่แพทยใชกับคนไขเทานั้น ไมนับ
รวมคําเรียกขานที่แพทยใชแทนตัวเอง ใชกับพยาบาลหรือญาติคนไข โดยเร่ิมนับเมื่อคนไขเขามา
ภายในหองตรวจแลว ทั้งนี้จะรวมไปถึงคําเรียกขานที่แพทยใชเรียกคนไขซ้ําเพื่อตรวจสอบความถูกตอง
ดวย โดยจะตัดคําเรียกขานที่แพทยขานช่ือคนไขเขามาภายในหองชวงแรกทิ้ง  

4. จําแนกกลุมตัวอยางตามปจจัยทางสังคมคืออาชีพ อายุ และเพศ จากขอมูลที่ผูวิจัยไดทํา
การบันทึกจากเวชระเบียน  
 5. คัดแยกประเภทของคําเรียกขานที่ปรากฏ จัดหมวดหมูตามปจจัย โดยปจจัยทางอาชีพ
ผูวิจัยจะจัดแบงชั้นอาชีพกลุมตัวอยางตามหลักเกณฑการแบงช้ันอาชีพของกิดเดนส (Giddens. 
1996)  กลุมตัวอยางที่พบสามารถแบงออกได 2 กลุม โดยไมปรากฏอาชีพที่เปนชนช้ันสูง คือ 1.ชนช้ัน
กลาง ไดแก กลุมอาชีพขาราชการ (ทหาร,ตํารวจ,แพทยตํารวจ,นักการเมือง,พนักงานรัฐวิสาหกิจ) กลุม
อาชีพครู (รัฐบาล,เอกชน) กลุมอาชีพเจาของกิจการ และ 2.ชนชั้นลาง ไดแก กลุมที่ไมไดประกอบ
อาชีพ (คนสูงอายุ, คนไมไดทํางาน,แมชี) กลุมอาชีพรับจาง (รับจางทั่วไป,ทําสวน) และกลุมอาชีพ
คาขาย  

6.  จําแนกโครงสรางและรูปแบบคําเรียกขานที่พบ 
7.  คํานวณความถ่ีทั้งหมดโดยใชคาสถิติรอยละ 
8.  จัดกระทําขอมูลในรูปแบบตาราง และกราฟ  
9.  ตรวจสอบความถูกตองของขอมูล 

           10. สัมภาษณแพทยและพยาบาลเพื่อใหไดขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับคนไขและแพทย รวมทั้งขอ
บันทึกความคิดเห็นของแพทยในเร่ืองเหตุผลการตัดสินใจเลือกใชคําเรียกขาน เพื่อความชัดเจนและ
ความนาเชื่อถือของขอมูล  
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           11. วิเคราะหปจจัยที่สงผลตอการใชคําเรียกขานของแพทย โดยผูวิจัยจะนําขอมูลที่ไดจากการ
สังเกตการณ จํานวนผูรวมเหตุการณ การสัมภาษณแพทยและพยาบาล รวมถึงขอมูลที่ไดจาก
การศึกษาจากขอ 1 มาประกอบการวิเคราะห  
           12.  สรุปและอภิปรายผล 
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บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
ในบทนี้เปนผลการเก็บขอมูลคําเรียกขานที่แพทยใชเรียกคนไขในการสนทนา  ผูวิจัยไดเก็บ

ขอมูลจากกลุมตัวอยางคนไขภายในโรงพยาบาลตํารวจ ที่ไดรับการรักษากับแพทยที่อยูในกลุมอายุ 
30-40 ป จํานวน 115 คน โดยใชวิธีการบันทึกเสียงภายในหองตรวจ ในบทนี้ผูวิจัยไดนําเสนอ
รายละเอียดเปน 4 สวน ตามลําดับดังนี้คือ  

1.  ขอมูลสวนตัวของกลุมตัวอยาง 
2.  การใชคําเรียกขานของแพทย   
3.  โครงสรางและรูปแบบของคําเรียกขานที่แพทยใชเรียกคนไขในการสนทนา  
4.  การใชคําเรียกขานของแพทยตามปจจัยทางสังคมดานอาชีพ อายุ และเพศ 

 
1.  ขอมูลสวนตัวของกลุมตัวอยาง  
 ผูวิจัยไดทําการเก็บขอมูลจากกลุมตัวอยาง จําแนกตามปจจัยทางสังคมไดแกอาชีพ อายุ และ
เพศ สรุปเปนตารางไดดังนี้  
 
ตาราง 1  กลุมตัวอยางจําแนกโดยอาชีพ  
 

อาชีพ จํานวน (คน) รอยละ (%) 
1) ไมไดประกอบอาชีพ  35 30.43 
2) ขาราชการ 34 29.57 
3) รับจาง 23 20.00 
4) คาขาย  13 11.30 
5) ครู 8 6.96 
6) เจาของกิจการ 2 1.74 

รวม 115 100 
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จากตาราง 1 แสดงใหเห็นวา มีกลุมตัวอยางที่ไมไดประกอบอาชีพสูงสุดเปนอันดับ 1 จํานวน 
35 คน คิดเปนรอยละ 30.43 รองลงมาเปนอาชีพรับราชการ จํานวน 34 คน คิดเปนรอยละ 29.57 
รับจาง 23 คน คิดเปนรอยละ 20 คาขาย 13 คน คิดเปนรอยละ 11.30 ครู 8 คน คิดเปนรอยละ 6.96 
และเจาของกิจการ 2 คน คิดเปนรอยละ 1.74 ตามลําดับ  

 
ตาราง 2 กลุมตัวอยางจําแนกโดยอาย ุ
 

วัย จํานวน (คน) รอยละ (%) 
1) วัยสูงอาย ุ(60-93 ป) 78 67.82 
2) วัยกลางคน (34-59 ป) 37 32.18 

รวม 115 100 
 
จากตาราง 2 แสดงใหเห็นวากลุมตัวอยางสวนใหญอยูในชวงวัยสูงอายุ คิดเปนรอยละ 67.82 

สวนกลุมตัวอยางวัยกลางคน คิดเปนรอยละ 32.18  
 

ตาราง 3 กลุมตัวอยางจําแนกโดยเพศ 
 

เพศ จํานวน (คน) รอยละ (%) 
ชาย 68 59.13 
หญิง 47 40.87 
รวม 115 100 

  
จากตาราง 3 แสดงใหเห็นวามีกลุมตัวอยางเปนเพศชายมากกวาเพศหญิง คือเปนเพศชาย

จํานวน 68 คน คิดเปนรอยละ 59.13 ในขณะที่เพศหญิงมีจํานวนทั้งส้ิน 47 คน คิดเปนรอยละ 40.87 
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2.  การใชคําเรียกขานของแพทย  
 
ตาราง 4 ภาพรวมการใชคําเรียกขานของแพทย  
 

รูปแบบ คนไข (คน) รอยละ (%) 
ใชคําเรียกขาน 65 56.52 
ไมปรากฏการใชคําเรียกขาน 50 43.48 

รวม 115 100 
  
 จากตารางที่ 4 แสดงใหเห็นวาในการสนทนาระหวางแพทยกับคนไขภายในหองตรวจ พบวา
แพทยใชคําเรียกขานเรียกคนไขมากที่สุด คิดเปนรอยละ 56.52 สวนการละคําเรียกขานหรือไมใชคํา
เรียกขานรองลงมาในอัตราสวนที่ใกลเคียงกัน คือรอยละ 43.48 
 
3.  โครงสรางและรูปแบบของคําเรียกขานท่ีแพทยใชเรียกคนไขในการสนทนา  

จากการวิเคราะหขอมูลคําเรียกขานพบวาคําเรียกขานที่พบประกอบไปดวยโครงสรางทั้งส้ิน 2 
โครงสรางคือโครงสรางหนวยเดียว และโครงสรางหลายหนวย ซึ่งโครงสรางในที่นี้ข้ึนอยูกับลักษณะของ
คําเรียกขานนั้นๆ คําเรียกขานที่มีโครงสรางหนวยเดียว พบทั้งส้ิน 4 รูปแบบ ไดแก 1.คําสรรพนาม/คํา
นําหนา เชน คนนี้ You 2.คําเรียกญาติ เชน ปา ลุง 3.ชื่อ เชน ผาสุก สมพร และ 4.คําเรียกอาชีพ เชน 
อาจารย 

สวนคําเรียกขานที่มีโครงสรางหลายหนวย พบทั้งส้ิน 7 รูปแบบ ไดแก 1.คําสรรพนาม/คํา
นําหนา+คําเรียกญาติ เชน คุณยา คุณแม 2.คําสรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ เชน ทานบุญลือ คุณสุวัจน 
3.คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน ปาแปว ลุงกมล 4.คํานําหนา+คําสรรพนาม เชน คุณทาน 5.ยศ+ชื่อ เชน ด.ต.
ชมเมือง จ.ส.ต.ณัชพล 6.คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน คุณลุงพจน คุณปาทองใบ 
และ 7.คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ฉายา เชน คุณยายไพเรต โดยมีรายละเอียดจําแนก
ตามคํานิยาม/ความหมายในแตละประเภทไดดังนี้ 

   3.1 คําสรรพนาม/คํานําหนา  
สรรพนาม หมายถึง คําที่แพทยใชเรียกแทนช่ือคนไข ซึ่งในงานวิจัยช้ินนี้ผูวิจัยจะเลือกนํามา

วิเคราะหเฉพาะคําสรรพนามบุรุษที่ 2 เทานั้น ซึ่งเปนคําที่แพทยใชอางถึงผูปวยที่ตนพูดดวย เชนคําวา 
ทาน ทั้งนี้คําสรรพนามยังรวมไปถึงคําสรรพนามช้ีเฉพาะคือคําวา คนนี้ ดวย 
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คํานําหนา หมายถึง คําที่แพทยใชเรียกคนไขเพื่อแสดงใหเห็นถึงความสุภาพหรือแสดงความ
เคารพที่มากข้ึน จะปรากฏในสวนหนาของคําหรือวลีหรืออาจอยูเด่ียวๆ ก็ได ในที่นี้เชนคําวา คุณ ทั้งนี้
ยังรวมไปถึงคํานําหนาที่มาจากภาษาอ่ืน คือคําวา You ดวย 

เนื่องจากคําสรรพนามและคํานําหนา มีลักษณะที่คาบเกี่ยวกัน คือมีคําสรรพนามหลายคําที่
นํามาเปนคํานําหนาได เชน ทาน คุณ ดังนั้นในงานวิจัยชิ้นนี้ ผูวิจัยจึงจัดใหคําสรรพนามและคํานําหนา
อยูในกลุมเดียวกัน โดยจะไมรวมยศเขาไปในกลุมของคํานําหนา 

   3.2 คําเรียกญาติ หมายถึง คําที่แพทยใชเรียกคนไขซึ่งมีความสัมพันธเปนญาติจริงหรือไมใช
ญาติแทๆ แตแพทยใชเพื่อแสดงใหเห็นวาเหมือนญาติ เชน แพทยใชคําเรียกญาติเรียกคนที่ดูมีอายุ
มากกวาวา ลุง หรือ ตา เปนการแสดงความเคารพในความอาวุโสเปนตน 

   3.3 ชื่อ หมายถึง คําที่แพทยใชเรียกคนไข เปนคําที่ต้ังข้ึนสําหรับเรียกบุคคล อาจเปนคําที่
เปนชื่อเฉพาะ ชื่อจริง หรือช่ือเลน แตในงานวิจัยนี้พบชื่อทั้งลักษณะที่เปนช่ือจริงและช่ือเลน เชน ผาสุก 
พจน เปนตน 

   3.4 คําเรียกอาชีพ หมายถึง คําที่แพทยใชเรียกคนไขดวยคําที่แสดงใหเห็นถึงอาชีพและ
บทบาทของคนไข คําเรียกอาชีพที่พบในงานวิจัยนี้มีเพียงคําเดียว คือ อาจารย  
    3.5 ยศ หมายถึง คําที่แพทยใชเรียกคนไขเพื่อแสดงถึงชนชั้นหรือฐานะของขาราชการทหาร 
ตํารวจ เชน ดาบตํารวจ จาสิบตรี เปนตน 

   3.6 ฉายา หมายถึง คําหรือวลีที่แพทยสรางข้ึนเพื่อใชเรียกคนไข โดยอาจมีลักษณะสัมพันธ
กับประสบการณตางๆที่ผูพูดไดเคยรูเห็นหรือไดยินมา ในที่นี้ เชนคําวา ไพเรต ซึ่งเปนชื่อของโจรสลัด
เปนตน 

จากขอมูลทั้งหมดจะเห็นวารูปแบบคําเรียกขานที่แพทยใชเรียกคนไขในการสนทนามีความ
หลากหลาย ไปตามปจจัยของกลุมตัวอยางที่มีความแตกตางกัน ผูวิจัยรวบรวมขอมูลทั้งหมดและสรุป
รูปแบบคําเรียกขานที่พบเปนตารางดังนี้ 
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ตาราง 5 รูปแบบของคําเรียกขานที่พบ  
 

รูปแบบคําเรยีกขานที่พบ ตัวอยาง  จํานวน 
(ครั้ง) 

รอยละ 
(%) 

1) คําสรรพนาม/คํานําหนา ทาน สน.ไหนเนี่ย 40 27.21
2) คําสรรพนาม/คํานําหนา+  
คําเรียกญาติ 

คุณปา อาการเปนไงบางฮะ 37 25.17

3) คําเรียกญาติ ปา ตองมาขอยา ตองกนิทกุวัน 28 19.05
4) คําสรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ ทานเหนื่อยมัย้ ทานบุญลอื เยอะข้ึนกวาเดิม 

หรือประมาณเกา 
16 10.89

5) คําเรียกญาติ+ชื่อ  ปาแปว มา แหมถงึคิวละชาเชียว 9 6.12
6) คําเรียกอาชีพ ความดันวนันีข้ึ้นหนอยเนาะ อาจารย 6 4.08
7) ชื่อ หวัดดีครับ ผาสุก นะ 4 2.72
8) ยศ+ชื่อ สวัสดีครับ ด.ต.ชมเมือง นะ 3 2.04
9) คําสรรพนาม/คํานําหนา+ 
คําเรียกญาติ+ชื่อ 

คุณลุงพจน ก็กินน้ําเพิ่ม
กินใหเยอะกวาเดิมหนอยเนาะ 

2 1.36

10) คําสรรพนาม/คํานําหนา+ 
คําเรียกญาติ+ฉายา 

คุณยายไพเรต สลัดไง สลัดไพเรต
จะผามัย้ จะผาตัดมั้ย 

1 0.68

11) คํานําหนา+คําสรรพนาม คุณทาน เปล่ียนยาบางมัย้
เคยเปล่ียนยาบางมัย้ครับ 

1 0.68

รวม 147 100 
 
จากตารางดานบนแสดงใหเห็นวา รูปแบบคําเรียกขานที่แพทยใชเรียกคนไขในการสนทนามี

จํานวนทั้งส้ิน 11 รูปแบบ ไดแก 1.คําสรรพนาม/คํานําหนา 2.คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ 3.
คําเรียกญาติ  4.คําสรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ 5.คําเรียกญาติ+ชื่อ 6.คําเรียกอาชีพ 7.ชื่อ 8.ยศ+ชื่อ 9.
คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ชื่อ 10.คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ฉายา และ 
11.คํานําหนา+คําสรรพนาม ตามลําดับ 

โดยรูปแบบที่แพทยนิยมใชเรียกคนไขในการสนทนามากที่สุดมี 3 รูปแบบ ซึ่งมีอัตราสวนใน
การใชสูงกวารูปแบบอ่ืนอยางเห็นไดชัด แพทยใช คําสรรพนาม/คํานําหนา เรียกขานคนไขมากเปน
อันดับหนึ่ง คิดเปนรอยละ 27.21 รองลงมาอันดับสองในอัตราสวนใกลเคียงกันคือ คําสรรพนาม/คํา
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นําหนา+คําเรียกญาติ คิดเปนรอยละ 25.17  อันดับสามคือ คําเรียกญาติ คิดเปนรอยละ 19.05 และ
รูปแบบคําเรียกขานท่ีแพทยใชนอยที่สุดมีจํานวนทั้งส้ิน 2 รูปแบบ คือ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คํา
เรียกญาติ+ฉายา และ คํานําหนา+คําสรรพนาม ในอัตราสวนที่เทากันคือรอยละ 0.68  

ในลําดับตอไปผูวิจัยจะกลาวถึงการใชคําเรียกขานของแพทย โดยนําเสนอผลของขอมูลตามที่
ผูวิจัยพบตามปจจัยตางๆ ดังนี้  
 
4. การใชคําเรียกขานของแพทยตามปจจัยทางสังคมดานอาชีพ อายุ และเพศ 

จากขอมูลที่พบ ผูวิจัยสามารถแบงการใชคําเรียกขานของแพทยตามลักษณะตางๆดังนี้ 
 

4.1 การใชคําเรียกขานของแพทยตามปจจัยทางสังคมดานอาชีพ 
   เมื่อนําขอมูลมาวิเคราะหพบวา แพทยใชคําเรียกขานที่แตกตางกันกับคนไขในกลุมอาชีพที่

แตกตางกัน ดังตาราง 6 ดานลาง 
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ตาราง 6 รูปแบบคําเรียกขานของแพทยจําแนกตามอาชีพ 
 
 
อาชีพของผูปวย 
                                รูปแบบ  

 
ขาราชการ 

ไมได 
ประกอบ 
อาชีพ 

 
รับจาง 

 
ครู 

 
คาขาย 

 
เจาของกิจการ 

ครั้ง % ครั้ง % ครั้ง % ครั้ง % ครั้ง % ครั้ง % 

1) คําสรรพนาม/คํานําหนา 36 24.49 - - 4 2.72 - - - - - - 
2) คําสรรพนาม/คํานําหนา + คําเรียกญาติ 4 2.72 21 14.28 5 3.40 3 2.04 1 0.68 3 2.04 
3) คําเรียกญาติ 7 4.76 16 10.88 2 1.36 1 0.68 1 0.68 1 0.68 
4) คําสรรพนาม/คํานําหนา+ ชื่อ 4 2.72 9 6.12 3 2.04 1 0.68 - - - - 
5) คําเรียกญาติ + ชื่อ - - 2 2.04 3 2.04 - - 3 2.04 - - 
6) คําเรียกอาชีพ 5 3.40 - - - - 1 0.68 - - - - 
7) ชื่อ - - 1 0.68 1 0.68 1 0.68 1 0.68 - - 
8) ยศ + ชื่อ 3 2.04 - - - - - - - - - -
9) คําสรรพนาม/คํานําหนา  
+ คําเรียกญาติ + ชื่อ 

 
- 

 
- 

 
1 

 
0.68 

 
1 

 
0.68 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

10) คําสรรพนาม/คํานําหนา  
+ คําเรียกญาติ + ฉายา 

 
- 

 
- 

 
1 

 
0.68 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 

11) คํานําหนา 
+ คําสรรพนาม 

1 0.68 - - - - - - - - - - 

รวม 60 40.82 51 34.69 19 12.93 7 4.76 6 4.08 4 2.72 

35
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จากตาราง 6 แสดงใหเห็นวาแพทยใชคําเรียกขานกับคนไขในกลุมอาชีพขาราชการมากที่สุด
ถึงรอยละ 40.82 รองลงมาคือกลุมที่ไมไดประกอบอาชีพรอยละ 34.69 รับจางรอยละ 12.93 ครูรอยละ 
4.76 คาขายรอยละ 4.08 และเจาของกิจการรอยละ 2.72 ตามลําดับ โดยรูปแบบที่ใชมากที่สุดในกลุม
อาชีพราชการ คือ คําสรรพนาม/คํานําหนา มากที่สุดในกลุมที่ไมไดประกอบอาชีพในอัตราสวนที่
ใกลเคียงกันสองรูปแบบ คือ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ และ คําเรียกญาติ สูงสุดในกลุม
อาชีพคาขาย คือ คําเรียกญาติ+ชื่อ สูงสุดในกลุมอาชีพรับจางและครู คือ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คํา
เรียกญาติ สูงสุดในกลุมอาชีพรับจาง ครู และเจาของกิจการ คือ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียก
ญาติ  สวนรูปแบบที่ใชนอยที่สุดในกลุมอาชีพขาราชการ คือ คํานําหนา+คําสรรพนาม นอยที่สุดใน
กลุมไมไดประกอบอาชีพ คือ คําเรียกญาติ+ชื่อ ชื่อ และ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ชื่อ 
นอยที่สุดในกลุมอาชีพรับจาง คือ ชื่อ และ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ชื่อ นอยที่สุดใน
กลุมอาชีพครู คือ คําเรียกญาติ คําสรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ คําเรียกอาชีพ และ ชื่อ นอยที่สุดในกลุม
อาชีพคาขาย คือ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ คําเรียกญาติ และ ชื่อ และนอยที่สุดในกลุม
อาชีพเจาของกิจการ คือ คําเรียกญาติ  

 
4.2 การใชคําเรียกขานของแพทยตามปจจัยทางสังคมดานอายุ 
   จากการวิเคราะหขอมูลการใชคําเรียกขานของกลุมตัวอยาง ผูวิจัยพบวาอายุของคนไขที่

แตกตางกันสงผลใหแพทยเลือกใชคําเรียกขานที่แตกตางกัน ในชวงวัยสูงอายุพบการใชคําเรียกขานที่มี
รูปแบบหลากหลายกวาในชวงวัยกลางคน โดยแพทยใช คําสรรพนาม/คํานําหนา ในการเรียกคนไข
มากที่สุด รองลงมาคือ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ และ คําเรียกญาติ โดยแพทยใช คํา
สรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ คําเรียกญาติ และ คําเรียกญาติ+ชื่อ กับคนไขวัยสูงอายุมากกวา
วัยกลางคน ในทางตรงกันขามใช คําสรรพนาม/คํานําหนา กับผูปวยในวัยกลางคนมากที่สุด จากขอมูล
พบวาแพทยใชคําเรียกขานกับคนไขในวัยสูงอายุมากที่สุดถึง 98 คร้ัง คิดเปนรอยละ 66.66 ในขณะที่
ผูปวยวัยกลางคนใชคําเรียกขานเพียง 49 คร้ังคิดเปนรอยละ 33.34 เทานั้น ดังแสดงในตาราง 7 
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ตาราง 7 รูปแบบคําเรียกขานของแพทยจําแนกตามอายุ  
 

 
 

ลําดับท่ี 

 
 

รูปแบบคําเรยีกขานของแพทย 

คนไข 
วัยกลางคน 
(34-59 ป) 

วัยสงูอาย ุ
(60-93 ป) 

จํานวน 
(ครั้ง) 

รอยละ 
(%) 

จํานวน
(ครั้ง) 

รอยละ 
(%) 

1 คําสรรพนาม/คํานําหนา 23 15.65 17 11.56
2 คําสรรพนาม/คํานําหนา

+ คําเรียกญาติ 
5 3.40 32 21.77

3 คําเรียกญาติ 8 5.44 20 13.61
4 คําสรรพนาม/คํานําหนา + ชื่อ 7 4.77 9 6.12
5 คําเรียกญาติ + ชื่อ 1 0.68 8 5.44
6 คําเรียกอาชีพ - - 6 4.08
7 ชื่อ 3 2.04 1 0.68
8 ยศ+ชื่อ 2 1.36 1 0.68
9 คําสรรพนาม/คํานําหนา

+ คําเรียกญาติ + ชื่อ 
- - 2 1.36

10 คําสรรพนาม/คํานําหนา
+ คําเรียกญาติ + ฉายา 

- - 1 0.68

11 คํานําหนา+คําสรรพนาม - - 1 0.68
รวม 49 33.34 98 66.66 

 
4.3 การใชคําเรียกขานของแพทยตามปจจัยทางสังคมดานเพศ 
   จากขอมูลพบวาคําเรียกขานท่ีแพทยใชเรียกคนไขเพศชายและเพศหญิง มีจํานวนทั้งส้ิน 9 

รูปเทากัน ดังแสดงในตาราง 8 ดังนี้ 
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ตาราง 8 รูปแบบคําเรียกขานของแพทยจําแนกตามเพศ 
 

 
 

ลําดับท่ี 

 
 

รูปแบบคําเรยีกขานของแพทย 

คนไข 
เพศชาย เพศหญิง 

จํานวน 
(ครั้ง) 

รอยละ 
(%) 

จํานวน
(ครั้ง) 

รอยละ 
(%) 

1 คําสรรพนาม/คํานําหนา 36 24.49 4 2.72
2 คําสรรพนาม/คํานําหนา

+ คําเรียกญาติ 
14 9.52 23 15.65

3 คําเรียกญาติ 13 8.84 15 10.21
4 คําสรรพนาม/คํานําหนา + ชื่อ 12 8.17 4 2.72
5 คําเรียกญาติ + ชื่อ 4 2.72 5 3.40
6 คําเรียกอาชีพ - - 6 4.08
7 ชื่อ 1 0.68 3 2.04
8 ยศ+ชื่อ 3 2.04 - -
9 คําสรรพนาม/คํานําหนา

+ คําเรียกญาติ + ชื่อ 
1 0.68 1 0.68

10 คําสรรพนาม/คํานําหนา
+ คําเรียกญาติ + ฉายา 

- - 1 0.68

11 คํานําหนา+คําสรรพนาม 1 0.68 - -
รวม 85 57.82 62 42.18 

 
จากตาราง 8 แสดงใหเห็นวาแพทยใชคําเรียกขานกับคนไขเพศชายจํานวนมากกวาคนไขเพศ

หญิง โดยรูปแบบคําเรียกขานที่แพทยใชเรียกคนไขมากที่สุดในเพศชายคือ คําสรรพนาม/คํานําหนา 
และมากที่สุดในเพศหญิงคือ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ พบวามีการใช ยศ+ชื่อ และ คํา
นําหนา+คําสรรพนาม กับคนไขเพศชายเทานั้น ในขณะที่ คําเรียกอาชีพ และ คําสรรพนาม/คํา
นําหนา+คําเรียกญาติ+ฉายา ใชกับคนไขเพศหญิงเทานั้น โดย คํานําหนา+คําสรรพนาม และ คําสรรพ
นาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ฉายา มีอัตราสวนการใชที่เทากันคือรอยละ 0.68  

ผูวิจัยไดสรุปภาพรวมการใชคําเรียกขานของแพทยจําแนกตามปจจัยตางๆ จากการวิเคราะห
ขอมูลของกลุมตัวอยางพบวาเมื่อแพทยตองสนทนากับคนไขที่มีชั้นทางสังคมแตกตางกัน จะมีการใช
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คําเรียกขานที่แตกตางกัน ผูวิจัยพบวาอัตราสวนการใชคําเรียกขานของแพทยระหวางกลุมชนช้ันกลาง 
และกลุมชนช้ันลางมีความใกลเคียงกัน กลาวคือในกลุมชนช้ันกลางรอยละ 48.30 และกลุมชนช้ันลาง 
รอยละ 51.70 โดยมีความแตกตางกันในรายละเอียดดังนี้ 

กลุมชนชั้นกลาง แพทยมีการใชคําเรียกขานกับกลุมขาราชการสูงสุดเปนลําดับแรก (คิดเปน
รอยละ 40.82) รองลงมาคือกลุมอาชีพครู (รอยละ 4.76) และเจาของกิจการ (รอยละ 2.72) ตามลําดับ 
ในขณะที่กลุมชนชั้นลางมีการใชคําเรียกขานกับกลุมที่ไมไดประกอบอาชีพมากที่สุด (คิดเปนรอยละ 
34.69) รองลงมาคือกลุมอาชีพรับจาง (คิดเปนรอยละ 12.93) และกลุมอาชีพคาขาย (รอยละ 4.08) 
ตามลําดับ 

ดานรูปแบบของคําเรียกขาน ในกลุมชนช้ันกลางพบวารูปแบบที่แพทยใชมากที่สุดคือ คําสรรพ
นาม/คํานําหนา นอยที่สุดมี 3 ลําดับคือ คําเรียกญาติ+ชื่อ ชื่อ และ คํานําหนา+คําสรรพนาม ในขณะที่
กลุมชนชั้นลางแพทยมีการใชรูปแบบ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ และ คําเรียกญาติ มาก
ที่สุดสองลําดับแรก และปรากฏการใชรูปแบบ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ฉายา นอยที่สุด 
ดังแสดงใหเห็นในตาราง 9  
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ตาราง 9  รอยละของคําเรียกขานตามปจจัยอาชีพ อาย ุและเพศ 

 

ปจจัย 
 

รูปแบบ 

ชนชั้นกลาง ชนชั้นลาง  

รวมขาราชการ ครู เจาของกิจการ ไมไดประกอบอาชีพ รับจาง คาขาย 
กลางคน สูงอายุ กลางคน สูงอายุ กลางคน สูงอายุ กลางคน สูงอายุ กลางคน สูงอายุ กลางคน สูงอายุ
ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ 

คําสรรพนาม/คํานําหนา 13.60 - 10.20 0.68 - - - - - - - - - - - - 0.68 1.36 0.68 - - - - 27.21

คําสรรพนาม/คํา
นําหนา+ คําเรียกญาติ 

 
- 

 
- 

 
  2.72 

 
   - - - 0.68 1.36 

 
- - 2.04 - 

   
   -  2.72 

   
 1.36 10.20   -    - 2.72 0.68  - 0.68    -    - 25.17 

คําเรียกญาติ - - 4.08 0.68 0.68 - - - - - 0.68 -    - 4.76 1.36 4.76    -   - 1.36  -  -   - 0.68   - 19.05

คําสรรพนาม/คํา
นําหนา+ชื่อ 

0.68 - 1.36 0.68 - 0.68 - - - - - - 2.72 0.68  1.36 1.36 0.68   - 1.36   -  -   -  -   - 10.89

คําเรียกญาติ+ชื่อ - - - - - - - - - - - -   -    -    - 1.36    -  - 2.04  -  - 0.68  - 1.36 6.12

คําเรียกอาชีพ - - - 3.40 - - - 0.68 - - - - -   -    -   -   -  - - -  -   -   -   - 4.08

ชื่อ - - - - 0.68 - - - - - - - -   -    - 0.68   - 0.68 - -  - 0.68   -   - 2.72

ยศ+ชื่อ 0.68 - 1.36 - - - - - - - - - -   -    -   -   -  - - -  -   -   -   - 2.04

คําสรรพนาม/คํา
นําหนา+คําเรียกญาติ+
ชื่อ 

 
- 

 
- 

 
- - - - 

 
- - - - - -    - 

  
    - 

 
  - 0.68     -   - 0.68   -   -   -   -    - 1.36 

คําสรรพนาม/คํา
นําหนา+คําเรียกญาติ+
ฉายา 

 
- 

 
- 

 
- - - - - - - - - - - 

 
  - 

   
 - 

 
0.68 

  
  - 

 
-  - -   -    - 

  
  -    - 0.68 

คํานําหนา+คําสรรพ
นาม 

- - 0.68 - - - - - - - - - -   -    -   -   - -  -  -  -  -   -   - 0.68

รวม 14.96 - 20.40 5.45 1.36 - 1.36 2.04 - - 2.72   - 2.72 8.17 4.08 19.72 1.36 2.04 8.17 1.36  - 2.04 0.68 1.36 100

ผลรวม 40.82 4.76 2.72 34.69 12.93 4.08  

48.30 51.70  

ผลรวมทั้งหมด 100 

 

40
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บทที่ 5  
สรุปและอภิปรายผล 

สรุปผลการวิจัย 
 งานวิจัยนี้มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษารูปแบบของคําเรียกขานท่ีแพทยใชเรียกคนไขในบริบทการ
สนทนา และวิเคราะหปจจัยทางสังคมที่มีผลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทย โดยศึกษาเฉพาะคํา
เรียกขานของแพทย ผูวิจัยทําการเก็บขอมูลโดยการบันทึกเสียงการสนทนาระหวางแพทยกับคนไข
ภายในหองตรวจ กลุมตัวอยางในงานวิจัยคือแพทยในคลินิคระบบหัวใจและหลอดเลือดที่มีอายุ
ระหวาง 30-40 ป สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูลคือคารอยละ โดยสามารถสรุปผลการวิจัยเปน 2 
ประเด็นดังนี้  
 
1.  รูปแบบคําเรียกขานของแพทย  
 การศึกษารูปแบบคําเรียกขานที่แพทยใช สามารถแบงรูปแบบคําเรียกขานตามโครงสรางที่พบ
ได 2 ประเภทดังนี้ คือ โครงสรางหนวยเดียวและโครงสรางหลายหนวย โครงสรางหนวยเดียวพบทั้งส้ิน 
4 รูปแบบ ไดแก 1.คําสรรพนาม/คํานําหนา เชน ทาน คุณ 2.คําเรียกญาติ เชน ปา ลุง 3.ชื่อ เชน ผาสุก 
เสมอ และ 4.คําเรียกอาชีพ เชน อาจารย โครงสรางหลายหนวยพบทั้งส้ิน 7 รูปแบบ ไดแก 1.คําสรรพ
นาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ เชน คุณแม คุณลุง 2.คําสรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ เชน คุณบุญกอง 
ทานบุญลือ 3.คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน ปาสุภา ลุงชาญชัย 4.คํานําหนา+คําสรรพนาม เชน คุณทาน 5.
ยศ+ชื่อ เชน ด.ต.ชมเมือง จ.ส.ต.ณัชพล 6.คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ชื่อ เชน คุณลุง
พจน คุณปาทองใบ และ 7.คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ฉายา เชน คุณยายไพเรต เปนตน 
 จากการศึกษารูปแบบคําเรียกขานของแพทย ผูวิจัยพบวาจากรูปแบบทั้งส้ิน 11 รูปแบบนั้น 
รูปแบบที่นิยมมากที่สุดมี 3 รูปแบบคือ 1.คําสรรพนาม/คํานําหนา (รอยละ 27.21) 2.คําสรรพนาม/คํา
นําหนา+คําเรียกญาติ (รอยละ 25.27) และ 3.คําเรียกญาติ (รอยละ 19.05) ตามลําดับ สวนรูปแบบที่
นิยมนอยที่สุดมี 2 รูปแบบในอัตราสวนที่เทากัน (รอยละ 0.68) คือ 1.คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียก
ญาติ+ฉายา และ 2. คํานําหนา+คําสรรพนาม  
   
2. ปจจัยท่ีสงผลตอการใชคําเรียกขานของแพทย  
 ผลการศึกษาเร่ืองปจจัยที่มีผลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทย พบวาปจจัยดานอาชีพมี
ความสําคัญมากที่สุด โดยอาชีพจะเปนตัวกําหนดชนช้ันของคนไข แพทยมีการใชคําเรียกขานทั้งกับ
กลุมชนช้ันกลาง (รอยละ 48.30) และกลุมชนชั้นลาง (รอยละ 51.70) โดยในกลุมชนช้ันกลางแพทย
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เลือกใช คําสรรพนาม/คํานําหนา มากที่สุด สวนในกลุมชนช้ันลาง แพทยมีการใช คําสรรพนาม/คํา
นําหนา+คําเรียกญาติ มากที่สุด  
 ปจจัยที่สงผลตอการใชคําเรียกขานของแพทยในลําดับถัดมาคือปจจัยดานอายุ ผลการวิจัย
พบวาแพทยมีการใชคําเรียกขานกับกลุมคนไขวัยสูงอายุมากกวาวัยกลางคน โดยแพทยใช คําสรรพ
นาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ มากที่สุด รองลงมาคือ คําเรียกญาติ 
 สวนในเร่ืองของปจจัยเพศ พบวาแพทยใชคําเรียกขานกับคนไขเพศชายมากกวาคนไขเพศ
หญิง กลาวคือใชคําเรียกขานกับคนไขเพศชายรอยละ 57.82 ในขณะที่ใชกับเพศหญิงรอยละ 42.18  
 จากขอมูลขางตนแสดงใหเห็นวาปจจัยทางสังคมของคนไขอันไดแก อาชีพ อายุ และเพศลวนมี
ผลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทย ผลการศึกษาที่พบสอดคลองตามสมมุติฐานที่ผูวิจัยไดต้ังไว
ในตอนตนวาปจจัยดานเพศ อายุ อาชีพ ของคนไขลวนมีอิทธิพลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทย 
 
อภิปรายผลการวิจัย  
 เมื่อพิจารณาคําเรียกขานของแพทยที่พบและขอมูลจากการสัมภาษณเพิ่มเติมพบวามี รูปแบบ 
และปจจัยทางสังคมหลายประการซึ่งสงผล โดยสามารถสรุปเปนประเด็นตางๆ ไดดังตอไปนี้  
 
1.  รูปแบบคําเรียกขานของแพทย  
 ผลการศึกษารูปแบบคําเรียกขานของแพทยพบวา แพทยมีการใชคําเรียกขานเรียกคนไข 
จํานวนทั้งส้ิน 11 รูปแบบ รูปแบบที่พบการใชสูงสุดสองลําดับแรกคือ คําสรรพนาม/คํานําหนา และ คํา
สรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ โดยทั้งสองรูปแบบมีอัตราสวนการใชที่ใกลเคียงกัน จากขอมูลที่
พบจะเห็นไดชัดวาแพทยมีการใช คําสรรพนาม/คํานําหนา มากที่สุดกับกลุมอาชีพขาราชการ ซึ่งจัดอยู
ในกลุมชนช้ันกลาง อันเนื่องมาจากคนไขที่เขารับการศึกษาสวนใหญมียศ ทั้งยังเปนวัฒนธรรมใน
องคกรที่แพทยตํารวจถูกปลูกฝงใหเคารพกับผูที่มีอาชีพขาราชการ ในขณะที่กลุมชนช้ันลางสวนใหญ
เปนผูไมไดประกอบอาชีพ แพทยจะใหความสําคัญกับอายุของคนไขซึ่งสวนใหญอยูในวัยชรา โดยใช
รูปแบบคําเรียกขานที่มี คําเรียกญาติ เปนสวนประกอบมากที่สุด เชน “คุณลุง” “คุณปา” แสดงใหเห็น
วาแพทยใหความสําคัญกับผูที่มีความอาวุโสมากกวาตน นอกจากนี้ยังพบวาแพทยใช คํานําหนา 
“คุณ”  กับคนไขที่ไมใชคนไขประจําของตนดวยแสดงถึงความหางเหิน ในขณะท่ีคําเรียกญาติผูใหญ
เปนคําที่แสดงความเปนกันเอง และความสนิทสนมแบบครอบครัว ทั้งยังแสดงออกถึงความเคารพ และ
เม่ือแพทยทําการรักษาคนไขวัยสูงอายุที่อยูในชนชั้นกลาง แพทยมีการใช คํานําหนา รวมกับ คําสรรพ
นาม เชนคําวา คุณทาน ในการเรียกขานเพื่อแสดงความเคารพสูงสุดดวย  
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 กลาวโดยสรุป จะเห็นไดชัดวาการใชคําเรียกขานของแพทยแสดงใหเห็นถึงคานิยมใน
สังคมไทยสองประการคือ คานิยมในเร่ืองของการยกยองใหเกียรติผูมีอาชีพขาราชการ และคานิยมของ
ความเคารพผูอาวุโสโดยสามารถเห็นไดชัดผานรูปแบบคําเรียกขานที่แปรไปตามปจจัยดานอาชีพ อายุ 
และเพศ ซึ่งผูวิจัยจะอภิปรายผลตอไป 
 
2. ปจจัยที่สงผลตอการใชคําเรียกขานของแพทย  
 การเลือกใชคําเรียกขานของแพทยตองคํานึงถึงปจจัยตางๆ ซึ่งแปรไปตามความสัมพันธ
ระหวางผูพูดและผูฟง คือแพทยและคนไขซึ่งเปนสถานการณที่คอนขางเปนทางการ ในงานวิจัยนี้พบวา
มีปจจัยที่สงผลตอการเลือกใชคําเรียกขานหลายปจจัย ผูวิจัยจะนําเสนอรายละเอียดในแตละปจจัย
ดังตอไปนี้  
 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวกับคําเรียกขานในภาษาไทยพบวาปจจัยทางสังคมที่สงผลตอ
การเลือกใชคําเรียกขานที่พบในงานวิจัยนี้ มีความสอดคลองกับงานวิจัยของทัศนพล เต็มสุข (2555: 
39-43) และ กุลธิดา กล่ินเฟอง (2544: 85) ที่พบวาปจจัยดานอาชีพมีความสําคัญมากที่สุด ซึ่งกิด
เดนส (Giddens. 1996) ไดใชอาชีพเปนตัวจัดแบงชนช้ันของคนในสังคมเพื่อแสดงใหเห็นวาอาชีพมี
ความสัมพันธกับชนช้ัน ผลจากการวิเคราะหขอมูลคําเรียกขานในงานวิจัยชิ้นนี้พบวา ในกลุมชนช้ัน
กลางอันประกอบดวยคนไขที่มีอาชีพ ขาราชการ ครู และเจาของกิจการ พบการใชคําเรียกขานของ
แพทยกับขาราชการมากที่สุด โดยรูปแบบที่ใชมาก คือ คําสรรพนาม/คํานําหนา ทั้งนี้อาจเนื่องมาจาก
การใหความสําคัญของอาชีพขาราชการซึ่งเปนอาชีพที่เกี่ยวพัน กับการใชความสามารถรวมถึง 
กําลังสติปญญาในการเล่ือนชั้นทางสังคม สวนในชนช้ันลางอันประกอบดวยบุคคลที่มีอาชีพรับจาง 
คาขาย รวมทั้งบุคคลที่ไมไดประกอบอาชีพ พบการใชคําเรียกขานของแพทยกับบุคคลที่ไมไดประกอบ
อาชีพมากที่สุด โดยใชรูปแบบคําเรียกขานที่ใชสูงสุดคือ คําเรียกญาติ และยังพบวารูปแบบคําเรียก
ขานที่ใชมีความหลากหลายคือ คําเรียกญาติ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ และ คําสรรพ
นาม/คํานําหนา+ชื่อ  การที่พบการใชคําเรียกญาติมากเนื่องมาจากผูที่ไมไดประกอบอาชีพสวนใหญ
อยูในวัยสูงอายุ จากผลการวิจัยที่พบ แมวาแพทยจะมีการใชคําเรียกขานกับคนไขในกลุมชนช้ันกลาง
และคนไขในกลุมชนช้ันลางในอัตราสวนที่ใกลเคียงกัน แตเม่ือศึกษาตามรายอาชีพแลว ขอมูลแสดงให
เห็นวา อาชีพเปนปจจัยหนึ่งที่สงผลตอการใชคําเรียกขานที่ตางกัน  
 นอกจากปจจัยเร่ืองอาชีพจะมีความสําคัญตอการเลือกใชคําเรียกขานแลว อมรา ประสิทธิ์รัฐ
สินธุ (2550: 29) กลาววา ปจจัยอายุก็เปนส่ิงสําคัญในสังคมไทยมากเชนเดียวกัน กลาวคือผูมีอายุมาก
จะมีอํานาจมากกวาผูมีอายุนอย ผูนอยจะตองเคารพเชื่อฟงผูใหญ ดังจะเห็นไดจากความเคารพผูใหญ
และความนบนอบผูอาวุโสที่ถูกแสดงใหเห็นผานรูปแบบของคําเรียกขานที่มีคําเรียกญาติผูใหญเปน
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สวนประกอบ กลาวคือมีการใชคําเรียกญาติผูใหญกับผูไมใชญาติเพื่อแสดงความเปนกันเองและความ
ใกลชิดสนิทสนม เชนใชคําวา ตา ยาย (กัลยา ติงศภัทิย, ม.ร.ว.; และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ. 2531: 19) 
สอดคลองกับงานวิจัยช้ินนี้ ที่พบวามีการใชคําเรียกญาติผูใหญขางตนเพื่อแสดงใหเห็นถึงความเคารพ
เชื่อฟงและความสนิทสนมกับคนไขในวัยสูงอายุ เชน ตา ลุง ปา ยา เปนตน โดยแพทยจะใช คําเรียก
ญาติ เพื่อแสดงความออนนอมกับคนไขในวัยสูงอายุมากกวาเสมอ นอกจากนี้ยังพบวาความ
หลากหลายของรูปแบบเห็นไดจากอายุ โดยแพทยใชรูปแบบคําเรียกขานที่หลากหลายกับคนไขวัย
สูงอายุมากกวาดวย ตรงตามลักษณะของสังคมไทยที่มีลักษณะเปนสังคมอุปถัมภ คือใหความนับถือ
ลําดับความอาวุโสของผูใหญและญาติผูใหญมาก ทั้งยังถูกปลูกฝงใหมีความเคารพนบนอบและความ
ตอผูใหญต้ังแตอายุยังนอย ซึ่งคานิยมนี้เปนระบบอันดีงามที่ยังสืบเนื่องมาและยังคงไมเปล่ียนแปลง
จนกระทั่งปจจุบัน  
 ความสําคัญของปจจัยอายุยังแสดงใหเห็นในกรณีที่คนไขมีอายุใกลเคียงกันกับแพทย 
กลาวคือเมื่อแพทยและคนไขอยูในชวงวัยเดียวกัน คือวัยกลางคน จากขอมูลพบวาแพทยจะกลับมา
เลือกใชคําเรียกขานตามอาชีพอันเนื่องมาจากความเคารพ  โดยแพทยจะไมใชคําเรียกญาติผูใหญ
เชนเดียวกับคนไขในวัยชรา แตขณะที่ทําการรักษา แตแพทยมักจะใช คําสรรพนาม/คํานําหนา หรือ คํา
สรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ ในการเรียกขานคนไขแสดงถึงความสุภาพ เชน ทาน ทานสุวัจน เหตุผลหนึ่ง
อาจเปนเพราะคนไขในวัยกลางคนซ่ึงเปนวัยเดียวกันกับแพทยประกอบอาชีพขาราชการเปนสวนใหญ 
ซึ่งถือวาเปนอาชีพที่มีเกียรติในสังคม ทําใหแพทยมุงเนนไปใหความสําคัญกับปจจัยอาชีพแทน อาชีพ
ของคนไขจึงมีสวนตอการตัดสินใจเลือกใชคําเรียกขานของแพทย จากสถานการณดังกลาวจึงอาจสรุป
ไดวาอายุ อาชีพที่ใกลเคียงกันของแพทยและคนไขมีผลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทย  
 ปจจัยที่สงผลตอการเลือกใชคําเรียกขานที่พบการใชในลําดับถัดมาคือเพศ อมรา ประสิทธิ์รัฐ
สินธุ (2550: 43-51) กลาววาความแตกตางระหวางภาษาผูหญิงกับภาษาผูชายจะมีมากนอยเพียงใด
ในแตละสังคมก็ยอมข้ึนอยูกับความแตกตางระหวางบทบาทของทั้งสองเพศในสังคมนั้นๆ ขอมูลจาก
งานวิจัยช้ินนี้พบวาแพทยที่เปนกลุมตัวอยางในการศึกษาเปนเพศชายทั้งส้ิน และแพทยจะใชคําเรียก
ขานกับคนไขเพศชายมากคร้ังกวาเพศหญิง ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากคนไขเพศชายมีจํานวนมากกวาคนไข
เพศหญิง และแพทยผูทําการรักษาก็เปนเพศชายเชนเดียวกับคนไข ขอมูลจากการสัมภาษณแพทย
เพิ่มเติมเกี่ยวกับการคําเรียกขานตามเพศของคนไขทําใหทราบวาแพทยรูสึกเปนกันเอง และรูสึกสนิท
กับผูปวยเพศเดียวกันมากกวาคนไขเพศตรงขามจึงมีการใชคําเรียกขานกับผูปวยเพศเดียวกันมากกวา 
สอดคลองกับงานวิจัยของกุลธิดา กล่ินเฟอง (2544: 96) ที่ทําวิจัยเกี่ยวกับปจจัยเร่ืองเพศพบวา เม่ือ
ผูฟงเปนผูชายดวยกัน ผูพูดจะแสดงความเปนกันเองมากกวาเมื่อพูดกับผูหญิงซ่ึงเปนเพศตรงขาม จึง
เห็นไดชัดวาความแตกตางทางเพศจึงถือเปนอีกปจจัยหนึ่งที่มีผลตอวิธีการในการส่ือสารระหวางกัน ซึ่ง
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ในสังคมไทยปจจัยเพศจะสงผลตอเมื่อมีการใชคําเรียกขานผานรูปแบบที่มี คําเรียกญาติ เปน
สวนประกอบเทานั้น เชน คุณปา คุณตา เปนตน ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากคําสรรพนามในภาษาไทยเปนไป
ตามเพศของผูฟง แพทยจึงมีการใชคําเรียกขานแตกตางกันไปตามเพศของคนไข นอกจากปจจัยใน
เร่ืองอาชีพ อายุ และเพศ ผูวิจัยยังพบขอสังเกตเพิ่มเติมที่นาสนใจในงานวิจัยหลายประการดังตอไปนี้ 
 เมื่อพิจารณารายละเอียดของกลุมอาชีพขาราชการที่ใชในการศึกษา พบวาสวนใหญเปน
ขาราชการทหารและตํารวจซ่ึงมียศต้ังแตจาสิบตรีถึงพลตรี จากการศึกษาขอมูลการใชคําเรียกขาน
พบวารูปแบบที่แพทยใชคือ การใช คําเรียกยศ รวมกับ ชื่อ เชน ด.ต.ชมเมือง คําสรรพนาม/คํานําหนา 
เชน ทาน คุณ คําสรรพนาม/คํานําหนา+ชื่อ เชน ทานเปรมวดี และ คํานําหนา+คําสรรพนาม เชน 
คุณทาน เทานั้น โดยรูปแบบที่นิยมใชมากคือ คําสรรพนาม/คํานําหนา คือคําวา “ทาน” กับคนไขซึ่งมี
ยศแตไมแตงเคร่ืองแบบ และไมปรากฏการใชคําเรียกตําแหนง กับคนไขที่เปนทหารตํารวจ ทั้งๆที่ยศ
และตําแหนงเปนเร่ืองสําคัญในสังคมไทย อันเนื่องมาจากสังคมไทยใหการยกยองผูมียศและตําแหนง
สูง และที่นาสังเกตคือผลจากการศึกษาพบวามีการใช คําเรียกยศ นอยมากคือ ปรากฏการใชเพียง 3 
คํา คือ จ.ส.ต.ณัชพล ด.ต.ชมเมือง และ ด.ต.อนันต และจะพบในกรณีที่คนไขแสดงใหเห็นผานเคร่ือง
แตงกายเทานั้น ขอมูลจากการสัมภาษณแพทยเพิ่มเติมพบวาการใชคําเรียกยศนั้นเปนเร่ืองของ
วัฒนธรรมภายในองคกร กลาวคือ แพทยตํารวจถูกปลูกฝงใหถือยศเปนลําดับ เพื่อแสดงถึงความ
เคารพ และเนื่องจากในวงการตํารวจ ยศเดียวกันมีหลายตําแหนง หลายระดับสัญญาบัตร ทั้งนี้แพทย
หลายคนแสดงความคิดเห็นไปในทางเดียวกันวายศเปนส่ิงที่แสดงความเปนหนาเปนตาในวงการและ
คนไขเองก็ชอบใหเรียก จึงใหความสําคัญกับการเรียกยศมากกวาตําแหนง  
 นอกจากนี้ขอมูลจากการสัมภาษณแพทยพบวาความสูงตํ่าของยศไมมีผลตอการเลือกใชคํา
เรียกขาน แตการแตงกายของคนไขกลับมีผลและมีสวนตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทย กลาวคือ
แพทยจะใหความเคารพคนไขที่มีอาชีพเปนตํารวจ โดยมักใชคําเรียกขาน “ทาน” กับคนไขที่ใส
เคร่ืองแบบ ขณะที่คนไขซึ่งมียศแตไมใสเคร่ืองแบบแพทยใชคําเรียกขานวา “คุณลุง” หรือ “ลุง” เทานั้น 
ทั้งนี้อาจเปนการแสดงความใหเกียรติขาราชการซ่ึงปรากฎผานอาชีพขาราชการของคนไข สอดคลอง
กับงานวิจัยคําเรียกขานอาชีพและตําแหนงในภาษาญ่ีปุนและภาษาไทยของ ปนัดดา ศิริพานิช (2550: 
99-142) ที่พบวาการเรียกดวยอาชีพ/ตําแหนง ถือเปนการยกยองใหเกียรติอยางหนึ่ง เห็นไดชัดจาก
อาชีพตํารวจ กลาวคือ ตํารวจไทยเปนอาชีพที่มีภาพคอนขางชัดเจน ดานบทบาท หนาที่ ยศ หรือ
เคร่ืองแบบที่สวมใส เมื่อเรามองเห็นเคร่ืองแบบที่สวมใสอยูก็จะทราบได ทันทีวาบุคคลน้ันมีอาชีพเปน
ตํารวจ  จากความเปนจริงดังกลาวชี้ชัดวาการแตงกายในสังคมไทยโดยเฉพาะอยางยิ่งกับบุคคลที่มี
อาชีพตํารวจ นอกจากจะแสดงใหเห็นถึงความสําคัญของอาชีพขาราชการที่แฝงมากับการเลือกใชคํา
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เรียกขานในปจจุบันแลว ยังเปนสัญลักษณที่แสดงใหเห็นถึงการรับราชการ อันเปนสวนหนึ่งที่ทําใหผู
พบเห็นไดทราบถึงอาชีพและบทบาทในสังคมไดงายดวย 
 นอกจากประเด็นขางตนผูวิจัยยังพบวา คําเรียกขานเพียงคําเดียวสามารถแสดงไดทั้งอาชีพ
และบทบาท เห็นไดจากในบริบทการสนทนา พบการใช คําเรียกอาชีพ คือคําวา “อาจารย” ในสองกรณี 
กรณีแรกแพทยเรียกคนไขที่มีอาชีพครู แสดงถึงอาชีพ และอีกกรณีแพทยมีการใชคําเรียกขานกับคนไข
ซึ่งอยูในแวดวงอาชีพเดียวกันคือเปนแพทยเหมือนกันวา “อาจารย”  ซึ่งมาจากบทบาททางสังคม คือผู
เขารับการรักษาเปนอาจารยของแพทยผูทําการรักษา สอดคลองขอสนับสนุนของเมชฌ สอดสองกฤต 
(2553: 194) ที่กลาววาคําเรียกขานบางอยางไมจําเปนตองจํากัดการใชเฉพาะในแวดวงเทานั้น เมื่อ
ออกจากแวดวงหนึ่งไปสูอีกแวดวงหนึ่ง คําเรียกขานท่ีบอกอาชีพ ยศ ตําแหนง อาจติดตัวไปดวย เชน 
เมื่ออาจารยไปที่โรงพยาบาลผูอ่ืนก็ยังคงเรียกวาอาจารย คนเปนหมอเมื่อไปที่แวดวงอ่ืนที่มีคนรูจักก็ยัง
เรียกวาหมอ และบางคนเปนทั้งสองอาชีพสามารถเรียกทั้งสองอาชีพได เชน “อาจารยหมอ” เพราะเปน
ทั้งหมอและเปนทั้งอาจารยที่สอนหมอดวย  

ผูวิจัยพบประเด็นที่นาสนใจบางประการเก่ียวกับการใชคําเรียกขานของแพทยในกรณีของ
คนไขที่มีอาวุโสมาก แพทยจะใหความสําคัญในเร่ืองอายุมากกวาสถานภาพ ซึ่งเห็นไดจากในกรณีที่
คนไขเปนแมชี จากขอมูลที่พบในบริบทการสนทนาไมปรากฏคําเรียกอาชีพแตอยางใด แตกลับปรากฏ
การใชรูปแบบ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ และ คําเรียกญาติ+ชื่อ ไดแก คุณปา และ ปา
อารีย ตางกับงานวิจัยของกิ่งกาญจน เทพกาญจนา (2535: 136) ที่ศึกษาการใชภาษาในการตรวจ
รักษาโรคของอายุรแพทย พบการใชคําเรียกขานกับแมชีโดยใชคําสรรพนามอางถึงซ่ึงเปน คําบอก
อาชีพ วา แมชี ผูวิจัยจึงมีการสัมภาษณแพทยเพิ่มเติมในกรณีดังกลาว แพทยแสดงความคิดเห็นวา 
ตามมุมมองของตน แมชีหรือนักบวชเพศหญิงมีสถานภาพไมแตกตางกันกับบุคคลทั่วไป ทั้งนี้ที่ใชคํา
เรียกญาติเพื่อแสดงความเคารพคนไขที่มีอายุมาก ในทํานองเดียวกันก็อยากใหคนไขรูสึกวามี
ความคุนเคยไมหางเหินกับแพทย ขอมูลนี้แสดงใหเห็นวาแพทยมองประเด็นในแงของความเคารพใน
ความอาวุโสคืออายุมากกวา แตหากเราพิจารณาเราจะเห็นวาแมวาในสถานภาพนักบวช จะ
ประกอบดวยทั้ง ภิกษุ และแมชี แตจากพุทธบัญญัติที่กําหนดใหพระ เณร มีสถานภาพสูงกวาแมชี
สงผลใหสังคมไทยใหการยกยองพระมากกวาแมชี ตางจากอีกกรณีที่คนไขเปนตํารวจในวัยชรา
เหมือนกัน แพทยเลือกการใชรูปแบบ คํานําหนา+คําสรรพนาม คือ คุณทาน ซึ่งแสดงถึงความยกยอง 
จากการศึกษานี้ชี้ใหเห็นวาการใชคําเรียกญาติสะทอนใหเห็นถึงทัศนคติ คานิยม ที่สะทอนความคิด
ของคนในสังคมปจจุบัน  
 ทั้งนี้นอกจากมุมมองในเร่ืองอายุและเพศแลว ความเคารพ และความสนิทสนมลวนเปนปจจัย
ที่มีอิทธิพลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทยดวย คําเรียกขานในภาษาไทยยังถูกกําหนดโดยความ
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เคารพและความสนิทสนมดังที่ ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2531: 31)  พบอยู 
โดยความสัมพันธทางสังคมจะเปนตัวกําหนดที่ทําใหแพทยใชคําเรียกขานท่ีแตกตางกันกับคนไข ใน 
ความสัมพันธที่เทาเทียมกันนั้น แพทยมีการใช ชื่อ โดยลําพังในการเรียกแสดงใหเห็นถึงความสนิทสนม 
และเปนกันเองมากกวาเมื่อเทียบกับ คําเรียกญาติ+ชื่อ ผูวิจัยพบวาความคุนเคยหรือความสนิทสนม 
สงผลตอการใชคําเรียกขานของแพทย เห็นไดจากผลที่พบในงานวิจัยช้ินนี้ กลาวคือแพทยมีการใช
รูปแบบคําเรียกขานที่มี ฉายา เปนสวนประกอบเชนเดียวกันกับงานวิจัยของพระณรงคกรรณ พุมอรัญ 
(2551: 221) แตแตกตางกันในเร่ืองของสวนประกอบ กลาวคือในงานวิจัยช้ินนี้ปรากฏสวนประกอบ
ของฉายาในรูปแบบ คําสรรพนาม/คํานําหนา+คําเรียกญาติ+ฉายา คือ คุณยายไพเรต โดยแพทยใช
เรียกคนไขที่ชื่อสลัดซึ่งเปนคนไขสูงอายุเพศหญิง จากการสัมภาษณแพทยพบวาที่แพทยใชคําเรียกขาน
นี้เพราะมีความสนิทสนมกับคนไข และเคยใชคํานี้มากอนหนานี้แลว คนไขจึงสามารถเขาใจไดเปน
อยางดีเมื่อกลาวถึง แสดงใหเห็นทั้งความเคารพผาน คําเรียกญาติ ในทํานองเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึง
ผลสะทอนปจจัยดานความสนิทสนมคุนเคยระหวางแพทยและคนไข เชนเดียวกันกับเอมาเลีย 
(Emalia. 2012: 9-10) ที่ศึกษาการใชคําเรียกขานระหวางแพทยและคนไขในสังคมอินโดนีเซีย พบวา
ในสังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต ระยะหางและความสัมพันธใกลชิดจะเขามามีบทบาทและถูกนํามา
พิจารณาในการเลือกใชคําเรียกญาติ ทั้งนี้ยังปรากฏการใช คําสรรพนามชี้เฉพาะ ในการเรียกขานคนไข 
คือคําวา คนนี้ ในบริบทการสนทนาวา คนนี้นี่ที่เล้ียงหมาใชปะ อันเนื่องมาจากแพทยจําไดวา เมื่อคนไข
เขารับการรักษาคร้ังกอนหนานี้ คนไขเคยเลาใหแพทยฟงวาตนเคยเล้ียงสุนัข จากสถานการณดังกลาว
จึงแสดงใหเห็นปจจัยในเร่ืองความสัมพันธวาความสนิทสนมคุนเคยระหวางแพทยและคนไขมีสวนตอ
การเลือกใชคําเรียกขานของแพทย  
 จากสถานการณดังกลาวจะเห็นไดชัดวา คําเรียกขานในภาษาไทยมีปจจัยทางดานอายุเขามา
เกี่ยวของดวยรวมไปถึงปจจัยดานความเคารพและความสนิทสนม ทั้งยังแสดงถึงการใชคําเรียกขานท่ี
แสดงถึงความสัมพันธฉันญาติแสดงออกถึงความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟงไดเปนอยางดี ความ
เคารพเปนส่ิงที่สามารถเห็นไดจากการมีสถานภาพในสังคมที่แตกตางกัน สวนความสนิทสนมเปนอีก
ปจจัยสําคัญในการเลือกใชสรรพนามซ่ึงจะเปนตัวบอกใหรูวาผูพูดผูฟงและผูถูกกลาวถึงเปนใครมี
ความสัมพันธกันอยางไรหรือมีสถานภาพอยางไร เชน การใชคําเรียกญาติแสดงถึงความเปนกันเอง
และความใกลชิด ในขณะท่ีปจจัยในดานเพศและความเปนทางการมีอิทธิพลนอยมากสําหรับการแปร
ของคําเรียกขานในสังคมไทย จะเห็นไดวาสังคมและคานิยมในสังคมยอมมีการเปลี่ยนแปลง
ตลอดเวลา เมื่อระยะเวลาหรือยุคสมัยเปลี่ยนแปลงไป ก็จะสงผลตอการแปรของคําเรียกขานที่แตกตาง
กันตามไปดวย อันจะเห็นไดจากรูปแบบของคําเรียกขานที่ใช  
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 ในการเก็บขอมูลการสนทนาระหวางแพทยและคนไข ผูวิจัยพบวาแพทยไมไดทําการรักษา
เพียงคนไขประจําของตนเทานั้น แตยังตองรักษาคนไขของแพทยคนอ่ืนที่ไมสามารถออกตรวจในวันนั้น
ดวย โดยแพทยจะใช คําสรรพนาม เชนคําวา “คุณ” กับคนไขที่ไมใชคนไขประจําของตนใหเห็นอยาง
ชัดเจนคลายคลึงกับงานวิจัยของจิตตาภรณ กลอมแดง (2546: 128-129) ที่พบวาแพทยมีการใชคําวา 
คุณ และ คุณ+ชื่อคนไข ซึ่งถือเปน คําสรรพนาม ที่ผูพูดเลือกใชเพื่อรักษาระยะหางระหวางตนเองกับ
ผูฟงเอาไวเชนกัน เนื่องจากตองการตัดปญหาที่เกิดจากความไมพอใจของคนไขบางรายซึ่งไมตองการ
ใหแพทยเรียกขานดวยคําสรรพนามลําดับญาติ และตองการใหการสื่อสารระหวางแพทยกับคนไขมี
ความเปนทางการ จะเห็นไดชัดวาเมื่อความสนิทสนมนอย จะเกิดความเคารพที่มากในทํานองเดียวกัน
ก็แสดงถึงความหางเหินที่มากตามไปดวย นอกจากการใช คําสรรพนาม คุณ ผูวิจัยยังพบวาแพทยมี
การใช คํานําหนา ที่มาจากภาษาอ่ืนในการเรียกขานคนไขที่ไมใชคนไขประจําของตนดวย คือคําวา 
You แสดงใหเห็นถึงคานิยมซ่ึงเปนลักษณะเฉพาะของสังคมไทยประการหนึ่งคือการยกยองปราชญ 
กลาวคือสังคมไทยยกยองผูมีวิชาความรูและมีการศึกษา การใชคําภาษาอ่ืนซ่ึงเปนคําภาษาตะวันตก
จึงแสดงใหเห็นคานิยมใหมๆ ที่เกิดข้ึน  
 นอกจากปจจัยดังกลาวขางตน ยังมีปจจัยอ่ืนๆ ที่มีอิทธิพลตอการเลือกใชคําเรียกขานของ
แพทย คือ การมีคนที่ไมรูจักหรือบุคคลที่สามอยูดวย ผูวิจัยพบวาความสัมพันธระหวางคนไขกับญาติ
คนไขมีผลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทย เห็นไดชัดในสถานการณคนไขเปนแมมากับลูก ทันทีที่
แพทยไดยินญาติคนไขเรียกคนไขที่พามาดวยวาคุณแม แพทยก็มีการเปล่ียนมาใชคําเรียกขานตาม
ญาติคนไขวา “คุณแม” เปนตน เมื่อสัมภาษณแพทยในกรณีดังกลาวพบวา แพทยเลือกใชคําเรียกขาน
คนไขตามญาติคนไขเพื่อแสดงถึงความเคารพและความสนิทสนมไปดวย ในทํานองเดียวกันก็อยากให
ผูปวยรูสึกวาตนไมใชคนแปลกหนา ผูวิจัยพบการเลือกใชคําเรียกขานในลักษณะนี้ในงานวิจัยช้ินอ่ืน
ดวย เชน ในงานวิจัยของสิริมา เชียงเชาวไว (2543: 34) ที่ทําการศึกษาการสนทนาระหวางกุมารแพทย
กับผูปวยในการตรวจรักษาโรค พบวากุมารแพทยทําหนาที่ส่ือสารกับผูรับสาร 2 คนคือผูปวยและ
ผูปกครองโดยมีการส่ือสารที่แตกตางกัน คือมีการใชคําเรียกญาติ “ลูก” เปนสรรพนามแทนตัวผูปวย
เด็ก แสดงถึงความรักใครเอ็นดูที่มีตอผูปวยเพื่อใหผูปวยรูสึกสนิทสนมคุนเคย ดังที่ไฮมม (อมรา 
ประสิทธิ์รัฐสินธุ. 2550: 182-184; อางอิงจาก; Hymes.1972: 52-54) ไดกลาววาการมีผูรวมเหตุการณ 
ในการสื่อสารก็จะสงผลตอการเลือกใชคําเรียกขาน คือคําเรียกขานอาจเปล่ียนไปตามผูที่มีสวนรวม ซึ่ง
ในที่นี้คือความสัมพันธระหวางแพทยและคนไข รวมไปถึงญาติคนไขดวย จะเห็นไดชัดจากผลการวิจัย
วาทุกปจจัยลวนมีความสัมพันธเช่ือมโยงกัน กลาวคือปจจัยอายุสัมพันธกับอาชีพ และในทํานอง
เดียวกัน อาชีพก็มีความสัมพันธกับปจจัยดานความสัมพันธและบทบาทดวย  
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 จากการวิเคราะหขอมูลในบริบทการสนทนาผูวิจัยยังพบวา แพทยบางคนใชคําเรียกขานสูง
มากถึงรอยละ 56.46 ในขณะที่แพทยบางคนใชคําเรียกขานนอย คือปรากฏการใชเพียงรอยละ 4.08 
เทานั้น ทั้งนี้ในกรณีที่แพทยมีการใชคําเรียกขานมาก ก็ยังพบการใชคําเรียกขานที่แตกตางกันในคนไข
คนเดียวกันดวย กลาวคือ แพทยบางคนมีการใชคําเรียกญาติหลายคําในการเรียกขานคนไขคน
เดียวกัน เชน คุณแม คุณนา เปนตน สวนกรณีที่ แพทยใชคําเรียกขานนอย พบการใชคําเรียกขานเพียง 
2 คํา โดยมีการใชกับคนไขที่เปนแพทยดวยกัน ดวยคําเรียกขานวา “อาจารย” และใชกับคนไขมีอายุ
มาก โดยคําเรียกขานวา “คุณลุง” ขอมูลจากการสัมภาษณแพทยพบวา แพทยคนนี้จะใชคําเรียกขาน
กับคนไขเมื่อคนไขมีอาชีพเดียวกัน อายุมากกวา หรือสนิทคุนเคยเนื่องจากรักษากันมานานแลวเทานั้น  
นอกจากนี้ขอมูลจากการสัมภาษณพยาบาลที่ทํางานกับแพทยคนดังกลาวมาเปนระยะเวลานาน 
พบวาเปนบุคลิกเฉพาะตัวของแพทย ซึ่งสองประเด็นดังกลาวสอดคลองกับงานวิจัยของกิ่งกาญจน เทพ
กาญจนา (2535: 123) ที่พบวาภาษาแพทยแปรไปตามบุคคล โดยมีปจจัย 2 ประการ คือคุณสมบัติ
ของตัวผูพูดเอง เชนความเปนคนสุภาพ เปนกันเอง ความเปนคนที่ เปนทางการตอผู อ่ืน และ
ความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง จึงอาจสรุปไดวา บุคลิกของแพทยมีผลตอการเลือกใชคําเรียกขาน 
 บุคลิกภาพของแพทยนอกจากจะสงผลตอความหลากหลายของคําเรียกขานแลว ผูวิจัยยัง
พบวาบุคลิกภาพยังสงผลตอการละคําเรียกขานดวย คือพบการละคําเรียกขานจํานวนมากถึงรอยละ 
48.48  ในอัตราสวนใกลเคียงกับการใชคําเรียกขาน  นักวิจัยหลายทานศึกษาเก่ียวกับประเด็นการละ
คําเรียกขานพบวาการละคําเรียกขานเกิดข้ึนเนื่องดวยเหตุผลและปจจัยหลายประการเชน กุลธิดา 
(2544: 15) พบวาความสนิทสนมมีผลตอการละคําเรียกขานมากที่สุด คือเมื่อสนิทมากจะเกิดการละ
มากและจะเกิดข้ึนในกรณีที่ ผูพูดพูดกับผูสนิทสนมมากกวาผูไมสนิทสนม ในขณะที่วอลดอฟ 
(Wardhaugh. 2002: 58-71) พบวาจะเกิดข้ึนเมื่อไมแนใจในสถานภาพของคูสนทนา จึงหลีกเล่ียง
ความยุงยากซับซอนโดยการไมใชคําเรียกขานใดๆ นอกจากนี้ พระณรงคกรรณ (2551: 231) สถาพร 
(2544: 26-27) และก่ิงกาญจน (2534: 107) ตางพบวาไมวาผูพูดจะใชคําเรียกขานเรียกผูฟงหรือไมนั้น
ก็ไมเปนอุปสรรคการสนทนาระหวางผูพูดและผูฟง ผูฟงสามารถเขาใจไดดีโดยไมมีปญหาในการ
ตีความหมายแตอยางใด การละคําเรียกขานจึงสามารถเกิดข้ึนไดเปนปกติในภาษาไทย โดยเฉพาะใน
ภาษาพูด 
 กลาวโดยสรุป จะเห็นไดวานอกจากปจจัยทางสังคมที่มีผลตอการใชภาษาของแพทย อันไดแก
เพศ อายุ อาชีพแลว ยังมีปจจัยอ่ืนๆที่สงผลตอการเลือกใชคําเรียกขานของแพทย ไดแก การแตงกาย 
ความสนิทสนม บทบาท รวมถึงบุคลิกของตัวผูพูดคือแพทย และการที่มีคนไมรูจักหรือผูรวมเหตุการณ
อยูดวย ซึ่งปจจัยดังกลาวนี้ลวนมีอิทธิพลตอการเลือกใชคําเรียกขาน หรือการละคําเรียกขานของแพทย
ทั้งส้ิน 
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ขอเสนอแนะ  
 จากการศึกษาคําเรียกขานที่แพทยใชเรียกคนไขในการสนทนา ดังมีผลตามที่ผูวิจัยไดสรุปและ
อภิปรายผลไว ผูวิจัยมีความคิดเห็นและขอเสนอแนะเพิ่มเติมบางประการ อันเปนประโยชนตอผูสนใจ
ศึกษาตอ สามารถศึกษาไดอยางกวางขวางออกไปคือ 
 การศึกษาในคร้ังนี้เก็บขอมูลจากแผนกเดียวซ่ึงเปนแผนกท่ีใหการรักษาทางดานหัวใจ ผูเขารับ
การรักษาสวนใหญจึงเปนผูสูงอายุและมีอายุมากกวาแพทยทั้งส้ิน เพื่อใหไดขอมูลที่ครอบคลุม
กวางขวาง เปนประโยชนตอการเปรียบเทียบ ควรมีการศึกษาในแผนกที่มีคนไขที่มีความหลากหลาย
ของอาชีพ อายุ การศึกษา และชนช้ันรวมดวย หรือควรมีการเก็บขอมูลคนไขในทุกแผนก เพื่อใหได
ขอมูลปจจัยที่เพิ่มข้ึน   
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